
#01 2021 50 sek 

A
rtike

l 14
  #

1
 2

0
2

1
 S

ve
rig

e
s e

n
d

a fl
yk

tin
g

p
o

litiska tid
ssk

rift  –  te
m

a A
llvare

t

#01 2021 50 sek 



UR ARTIKEL 14 I FN:S DEKLARATION OM DE MÄNSKLIGA RÄTTIGHETERNA

Envar har rätt
att i andra länder 
söka och åtnjuta 

fristad från 
förföljelse

A
rt

ik
e
l 

14
 #

1 
2

0
2

1 
–

 t
e

m
a

 A
ll

v
a

r
e

t

Sissela Nordling Blanco 
studerar grafisk formgivning 
och illustration på Konstfack. 
Sissela har formgett det här 
numret av Artikel 14.

Sofia Häyhtiö, tf chefredaktör 
Master i Fri Konst, aktivist och 
startade upp sommarkollo för 
papperslösa barn och unga 
för 10 år sedan. 

Redaktionen

Linn Hansén läser till lärare 
i svenska som andraspråk 
och är ansvarig utgivare för 
Artikel 14. 

Ledare 
Sofia Häyhtiö

Anteckningar från förvaret
Reza Rahimi

Vad hände med rättssäkerheten och solidariteten?
Introduktion till antologitexter 

Klockrike: Nio reflektioner om asylpolitik, läsart och dikt
Patricia Lorenzoni

Kriget om en flickas ålder
Torun Elsrud och Melika Ebrahimi

Utreseboendet i Åby
Zahra Hosseiny

Ett kort besök i Sunne
Karin Brunsson

Tillbaka till människovärdet
Samtal med Patricia Lorenzoni, Torun Elsrud, Melika Ebrahimi och Karin Brunsson

FARRNYTT
Ida Gunge och Linus Ericsson

Praxis
Sanna Vestin

Boktips: Ameenas resa
Anna Lundberg

3

Artikel 14 #1 2021

TEMA: ALLVARET

5

6

8

11

25

38

42

56

70

76

84



5

Artikel 14 #1 2021

Nr 1 2021 
ISSN 11041846

Ansvarig utgivare: Linn Hansén, 
linn.hansen@farr.se
Tf chefredaktör: Sofia Häyhtiö
Grafisk form: Sissela Nordling Blanco
Omslagsbild: Åse Frid, titel: O, 2021
Verk i detta nummer: 
Sid 2: Hanna Hernried Forslind (foto)
Sid 10: Åse Frid, Swedish foreign false 
friends glossary (Dig), 2019
Sid 24: Åse Frid, Kommatering II, 2021
Sid 43: Åse Frid, Natural round translation
Sid 61-62: Åse Frid, id-id-id, 2020
Sid 74-75: Reklamsabotage Majvallen, 
Vi köper det inte, 2011
Medverkande i detta nummer: 
Melika Ebrahimi, Torun Elsrud, Åse Frid, 
Ida Gunge, Karin Brunsson, Reza Rahimi, 
Patricia Lorenzoni, Zahra Hosseiny, Anna 
Lundberg, Reklamsabotage Majvallen, 
Linus Ericsson, Sanna Vestin.

Vad betyder det att hävda alla människors lika 
värde? Vad består en människas värde i och hur 
vet vi att människovärdet inte missbrukas?  En 
humanistisk syn på människan kan beskrivas 
som att hon är något bortom exempelvis sitt 
ekonomiska värde. Människovärdet är inte 
beroende av våra egenskaper, utan är absolut, 
oavhängigt våra prestationer. Är människan 
därmed suverän, oberoende av allt annat liv? 
Nej, för att uppnå jämlikhet förutsätter det att 
vi gemensamt utövar vårt ansvar för att vårda 
och upprätthålla människovärdet.      
 
Med detta sagt lägger vi grunden för det här 
numret av Artikel 14, som vi tillägnar Allvaret
- det absoluta människovärdet. Vi får skildringar av 
när det kränks, nästan överges och följderna av 
det, men även när det skyddas. 

I samverkan med initiativet Asylkommissionen 
låter vi publicera tre texter ur den nyligen ut-
komna antologin Rättssäkerheten och solidariteten 
– vad hände? som på olika sätt visar konsekven-
serna av en alltmer avhumaniserad migra-
tionspolitik. Med hjälp av Harry Martinssons 
skönlitterära verk Vägen till Klockrike ger 
Patricia Lorenzoni omvälvande perspektiv på 
det som pågår i asylmottagandet idag. I texten 
"Kriget om en flickas ålder" beskriver Torun 
Elsrud och Melika Ebrahimi den uppslitande 
processen kring en åldersuppskrivning. I Karin 
Brunssons text "Ett kort besök i Sunne" blir vi 
varse hur centrala politiska beslut stryper lokala 

Kontakt: artikel14@farr.se, 
www.artikel14.se / www.farr.se
Prenumerationsärenden: 
artikel14@farr.se
Tryckeri: Trydells, Laholm.
Åsikter som framförs av enskilda skri-
benter behöver inte överensstämma 
med redaktionens. 
Är det något som du vill att Artikel 14 
ska ta upp? Skriv till artikel14@farr.se. 
Vi tar gärna emot artikelidéer, beslut, 
klipp, rapporter och annat. 
Artikel 14 ges ut av Flyktinggruppernas 
Riksråd – FARR, i syfte att informera 
och skapa debatt kring flyktingfrågor 
och asylpolitik. Tidningen är politiskt 
och religiöst obunden, drivs utan 
vinstintresse och utkommer med fyra 
nummer per år. 

initiativ till förändring. Reza Rahimi använder 
sitt skrivande för att återta sin tankes frihet, un-
der tiden han är frihetsberövad. Zahra Hosseiny 
tar oss genom sina minnen med till Migrations-
verkets utreseboende i Åby. 

Flera av bilderna i det här numret är verk ur se-
rien Ofullständigt lexikon/Uncomplete dictionary av 
Åse Frid. Åse beskriver att hennes arbete ofta 
styrs ”… av regler som har med det minutiösa 
att göra; bilden målas sakta fram med akvarell 
och tusch runt de ihåligt tecknade bokstäver 
som utgör målningens varp.”

Förhoppningen är att detta nummer kan skapa 
en öppning mot att bära och övervinna den 
omöjlighet som vi många gånger erfar – i våra 
kroppar, i våra tankar. 

Välkommen till allvaret.

Sofia Häyhtiö, tf chefredaktör

Ledare
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Anteckningar 
från förvaret 

Jag föddes in i denna värld som 
en främling, enbart bekant 

med min mammas livmoder. 
Stockholms gator, restauranger, 
bibliotek, matbutiker, bänken i 
Vasaparken framför Astrid Lind-
grens lägenhet på Norrmalm, 
första maj och augustiparader. 
En ö i Örebro där jag lånade min 
svenska familjs stuga för att åka 
och njuta av det svenska som-
marvädret tillsammans med 
mina vänner. En by i Jämtland, 
Föllinge, och ett sjukhus i Öster-
sund. Snöflingor och knarrandet 
från snön i Skellefteå. Julfiran-
det hemma hos min svenska 
mormor där jag fick äta laxen 
hon tillagat och lära mig om 
alfabetet. "L" i Jämtland uttalas 
inte som det görs i Stockholm. 
Till och med månen i himlen 
har varit vittne till mina tankar 
kring mina existensiella frågor. 
Den svenska luften har gett mig 

Reza Rahimi

Jag hatar den här balkongen, 
här på förvaret. Här krockar 

livet med döden. En ung man 
som står och röker på den 
bur-liknande balkongen är djupt i 
sina tankar. Han tänker på att han 
kanske kommer bli borttvingad 
 från Sverige snart och bli tvungen 
att landa i Kabul. Kabul, en stad 
som styrs av absurda imamer 
och blodtörstiga talibaner i det 
krigsdrabbade landet Afghanis-
tan. Han är så försjunken i sina 
tankar att han känner när en 
kalashnikovs kula eller spräng-
medel träffar hans kropp. På 
öppna torg i Kabul, på en bröl-
lopsfest, på universitetet, i 
idrottshallen, i ett sjukhus eller 
på en fredlig demonstration. 
Tankarna är så besvärliga att 
han kastar ner sin nyligen på- 
började cigarett hårt mot 
stängslet som burar in honom. 
Han kämpar emot tankarna så 
mycket han kan för att inte fort-
sätta tänka så. Kanske träffar 
kulan hans huvud och spräng-
medlet på ryggraden. Kanske 
dör han direkt, eller så får han 
en allvarlig ryggskada som gör 
att han måste sitta i rullstol 
för resten av livet. Kanske sitter 
han i sin rullstol i en biosalong i 
Kabul när han sprängs till döds 

6 7

Artikel 14 #1 2021 Artikel 14 #1 2021

chansen att uttrycka mig fritt 
med det språk som känns som 
mitt hem, det svenska språket. 
Mina ord har dansat galet när 
mina texter har skrivits klart 
och färgat sig vackra. Mina käns-
lor har hamnat varmt i min själ 
och mina framtidsdrömmar 
under dessa år har varit stora. 
Jag har fått en identitet här. Men 
i debatterna, diskussionerna och 
för politikerna är och förblir jag 
"flykting", något jag inte valde. 
Stockholm bär mina berättelser 
på sina axlar. Här har jag plante-
rat mina rötter, här hör jag hem-
ma. Jag har redan landat och ätit 
av mina egna brödbitar, låt mig 
bygga min holk och låt de gröna 
bladen hänga runt mitt hem tills 
solen får flörta med träden där 
jag trivs att bo. Låt inte ånges-
ten och dödspaniken fortsätta 
tortera mig mer.

i en annan explosion. Samtidigt 
tänker han på när han satt på 
en bio i Stockholm bredvid sina 
vänner, långt bort från all misär. 
På förvaret är tankarna osam-
manhängande och oförståeliga. 
Men han fantiserar även om att 
bli frisläppt härifrån och att få 
börja plugga på Uppsala uni-
versitet inom kort. Han håller 
hoppet uppe, även fast allt går 
emot honom. Jag hatar det här 
köket, här på förvaret. Här går 
ångesten till attack. En kille står 
med armarna i kors och väntar 
på sin mat som värms i micron. 
Han dagdrömmer om ett mira-
kel, om att bli frisläppt och inte 
behöva vara inlåst längre. Plöts-
ligt dyker det upp en person 
ur personalen på förvaret. Hen 
lägger handen på killens axel och 
berättar att polisen har ringt. 
De vill att han ska skriva under 
sitt utvisningsbeslut i samma 
stund som micron piper att det 
har gått två och en halv minut 
och hans mat är varm. Vem vet 
hur djupt tankarna kan dyka? De 
kan ta oss till en ljusare framtid 
eller tätt intill döden.

TEMA: ALLVARET TEMA: ALLVARET
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I de tre texterna skärskådas konsekvenserna av den asylpolitik 
Sverige för idag. I Torun Elsruds och Melika Ebrahimis kapitel 
binds den drabbades erfarenheter av en åldersuppskrivning 
samman med ett sociologiskt perspektiv som gemensamt klär 
av mekanismerna bakom det administrativa våld som riktas 
mot asylsökande. Karin Brunsson beskriver hur ett litet svenskt 
samhälle, Sunne, år 2016 befolkades av människor i väntan. 
Hon skildrar konsekvenserna av avståndet mellan lokala 
krafter och nationella myndighetsbeslut – beslut som innebär 
att spåren efter de asylsökande som placerats i Sunne fyra år 
senare är mycket få. Patricia Lorenzoni läser asylutredningar 
och frågar sig vad som skulle hända om protokollen tolkades 
med verktyg som vanligen används för litterära texter. Genom 
att inte bara förstå utredningarna som en förberedelse till 
handling, utan ett handlande i sig, synliggör Lorenzoni  
“produktionen av likgiltighet, förnekandet av sörjbarhet” i 
Migrationsverkets krav på sannolikhet. 

Artikel 14 riktar ett stort tack till såväl redaktörerna för 
antologin som de respektive författarna för möjligheten att 
publicera de tre bidragen i detta nummer. 

Vill du köpa ett tryckt exemplar av boken? Skriv ett mejl till Sabine Gruber 
på adress sabine.gruber@liu.se. Boken går även att ladda ner utan 
kostnad på http://liu.diva-portal.org.
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KLOCKRIKE: 
NIO REFLEKTIONER OM 
ASYLPOLITIK, LÄSART 

OCH DIKT
Patricia Lorenzoni

Fantasien hos de människor man med 
sådana ord vänder sig till sätts inte i 

gungning. Den väcks inte ens till liv. Den 
hålls med andra ord sansad, okänslig, 

prydlig, kall. Detta är människomajorite-
tens sätt att bevara och slå vakt om sitt 
val av sannolikhet. Oss kan intet rubba! 

Det där vill vi inte tro! 
(Harry Martinson:Vägen till Klockrike, s. 73)

1. Sanno-likhet
Sannolik. I asylutredningar förekommer ordet 
frekvent, kopplat till bedömningar av uppgifter 
om ålder, identitet och biografiska berättelser 
om asylskäl. Bedömningen av sannolikhet 
väger tungt i beslut om beviljande eller avslag 
av uppehållstillstånd. I Svenska Akademiens 
ordbok anges ett av de första skriftliga beläggen 
för användandet av ordet i svenskan som Jöran 
Nordbergs historia över KarlXII, publicerad 
1740: ”Alt detta är Hans Maj:t Konungen i 
Swerje obekant, som derföre högeligen undrar, 
at någon welat dickta sådant, som icke hafwer 
den minsta sanno-likhet” (Svenska Akademiens 
ordbok, 2020). Jag stannar till vid denna mening 

och dess lilla signifikativa bindestreck. På sin 
i dag ålderdomliga svenska pekar meningen 
genom bindestrecket mot tvetydigheten i själva 
ordet: Vem har velat dikta det som inte ens 
är sanningen likt? Är det sannolika mer sant 
än det osannolika? Hur ser relationen mellan 
sanning och likhet med sanningen ut? 

Under asylutredningen bedöms sannolikhe-
ten i en människas asylberättelse. Den enskilt 
viktigaste referensen i ett beslut är protokollet 
från den intervju som vanligtvis är den asyl-
sökandes enda möjlighet att redogöra för sina 
asylskäl. Den sökande uppmanas att berätta 
i kronologisk ordning och så detaljerat som 

TEMA: ALLVARET
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möjligt. Intervjun spelas in och transkribe-
ras till det protokoll beslutsfattaren har att 
förhålla sig till. 

”I varje tänkbar mening är översättning 
nödvändig men omöjlig”, skriver Gayatri Spivak 
(2012: 142). Den som är näst intill osynlig i det 
transkriberade protokollet är tolken. Hen refe-
reras till i en inledande standardfråga, därefter 
försvinner hen ut ur protokollet. Endast de ord 
som uttalas på svenska transkriberas, men där 
tolken talar tillskrivs orden den sökande. Tolk-
ningsprocessen anas huvudsakligen i sådant 
som språkliga glapp, dissonanser och luckor, 
vilka i texten producerar motsägelser, inkonse-
kvenser och osäkerheter. Hur mycket av detta 
beror på inkoherens i själva berättelsen och hur 
mycket genereras i översättningen? I sannolik-
hetsbedömningen hanteras det helt enkelt som 
brister i berättelsen, som vore tolkningsprocessen 
genomskinlig. Denna bedömning är den andra 
nivån av tolkning, och utmynnar i själva beslutet. 

Bland de mest grundläggande insikterna i 
hermeneutisk tolkningslära är att det endast är 
genom det vi tror oss känna, genom våra fördo-
mar, som vi kan påbörja en tolkningsprocess. 
Sannolikhetsbedömningen är ett svar på det 
ovissa. Men den rymmer samtidigt ett anspråk 
på att kunna bedöma det berättades likhet med 
det vissa, och därmed dess sanno-likhet. Den 
genom tolk passerade berättelsens innehåll tol-
kas än en gång och värderas av myndighetens 
tjänstemän. Vad är med sanningen likt? I grunden 
är det en subjektiv bedömning, men som i den 
svala och distanserade myndighetsprosan gör 
anspråk på att överskrida det subjektiva. Vad 
i en annan människas berättelse bedöms till-
förlitligt och trovärdigt, och på vilka grunder? 
Vem rår i beslutsprocessen över sannolikhetens 
gränser? Det är, naturligtvis, en fråga om makt. 

Flera människor jag mött som har gått 
igenom en asylutredning liknar intervjun med 
att stå inför rätta. Men till skillnad från i fallet 
med den brottsåtalade, ligger bevisbördan här 
på den asylsökande. För den som misslyckas 
med att övertyga är konsekvenserna stora. I 
åtskilliga asylbeslut jag läst förekommer olika 

varianter på samma utsaga: Din berättelse har 
inte kunnat göra hotbilden mot dig sannolik. Den 
kommer därför inte att ligga till grund för vår prövning 
av ditt behov av skydd.

2. Patos
Harry Martinson (1955) låter, i citatet som 
inleder denna text, sin fiktive luffarfilosof 
Sandemar lägga ut texten om vad han kallar 
sannolikhetsmänniskans tyranni. Sannolikhets-
människan är ”den grymma officiella männ-
iskan”, hos Martinson en representant för det 
system som strävar efter att utrota vandrarna, 
luffarna, från jordens yta. Sannolikhetsmännis-
kan klär världens lidande i neutrala och intetsä-
gande namn, och praktiserar därigenom en aktiv 
blindhet för andras smärta. Ord utan inlevelse, 
utan kött. Mot denna is låter Martinson San-
demar slunga ord tunga av vrede och sorg; det 
är en djävulsk form av besinning, säger han, en 
känslodöd form av behärskning (1955: 73). 

I myndighetsutövning finns en utbredd och 
delvis berättigad misstänksamhet mot käns-
lomässig involvering; beslutsfattare ska vara 
opartiska. Sympatier eller antipatier ska inte 
bestämma utgången av en process. Men innebär 
det med nödvändighet att patos måste utrade-
ras? Här finns ett dilemma utredningstexterna 
inte känns vid. För någonstans fungerar också 
själva avvisandet av patos – av sinnesrörelsen – 
inför en människas berättelse om sin fruktan 
och sitt lidande som ett partitagande. I den 
svala myndighetsprosan produceras likgiltig-
het. Och denna produktion av likgiltighet kan 
inte särskiljas från det som är Europas mest 
brännande motsägelse i den tid jag skriver. 
Samtidigt som det finns ett fortsatt formellt 
erkännande av giltigheten i universella mänsk-
liga rättigheter, tillåts allt fler människor på 
flykt dö vid Europas gränser, och internerings-
läger byggs för dem som ändå lyckas ta sig över. 
Judith Butler (2011) har utforskat hur politiska 
gemenskaper byggs kring överenskommelser 
om vems lidande som ska tillerkännas relevans, 
vilka människor som är sörjbara. Det i asylbeslut 
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så frekventa avfärdandet av människors berät-
telser om sina förluster – din berättelse kommer 
inte att ligga till grund för vår prövning – är också 
avfärdandet av en människas sörjbarhet. 

Som begrepp används patos främst inom 
retoriken. Det syftar på framkallandet av 
den sinnesrörelse som sätter den inlevande 
fantasin i gungning och övertygar åhöraren. 
Genom romanen Vägen till Klockrike låter Mar-
tinson sina olika luffargestalter med patos föra 
luffarnas talan. De som aldrig annars hörs be-
höver, tycks det, romanens fiktiva värld för att 
framstå som människor att lyssna till. Men till 
och med här är det med förhinder. Majoritets-
samhällets blickar, tadlet och förföljelsen nöter 
på sikt ner luffarnas tal till vad Martinson 
kallar ”gnomiska dialoger” (1955: 147). Så är 
det inte bara det artikulerade talet, utan också 
det stympade mumlandet, som får gestalta ett 
Sverige sett från vägkanten.

3. Dikt
Elisabeth Hjorth karakteriserar litteraturen 
som en kritik per definition: ”Varje tecken är 
en förskjutning av det rådande, ett tillägg som 
förändrar tillståndet i någon mån” (2015: 7f.). 
Det innebär inte att all litteratur är god. Det 
innebär bara att den inte är nöjd, att den finner 
behov av att lägga till något ytterligare. Därmed 
ställer den sin läsare inför en öppning: så här 
skulle världen också kunna vara. 

I Jöran Nordbergs biografi ställer sig kung 
Karl XII högeligen undrande inför att någon 
velat dikta det som saknar all likhet med san-
ningen.Svensk ordbok fångar den motstridiga 
betydelsen i det lilla ordet dikt. Här står: ”text 
som inte syftar till direkt verklighetsbeskriv-
ning i syfte att konstnärligt omforma verklig-
heten el. att bedra” (Svensk ordbok, 2020). En 
konstnärlig omformning är förvisso något annat 
än det uppsåtliga bedrägeriet. Ändå har bägge 
sina sanningsanspråk, bara av olika slag. Och 
ibland är gränsdragningen mellan konst och 
bedrägeri allt annat än tydlig. 
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Om diktens relation till sanning är omstridd 
diskuteras den sällan i sammanhang som rör 
myndighetsutövning. Dokumentationen av en 
asylprocess är inte litteratur. Den syftar inte till 
att förskjuta eller lägga någonting till världen, 
den syftar till att avtäcka och kartlägga det 
faktiska. Men det faktiska förblir likväl föremål 
för subjektiva förmedlingar, tolkningar och 
bedömningar. Ibland dolt, som i genomskinlig-
görandet av den tolk genom vilken all kommu-
nikation mellan handläggare och asylsökande 
går. Ibland synligt, som i beslutsfattarens 
slutliga omdöme: Din berättelse har inte kunnat göra 
hotbilden mot dig sannolik.

Vad kan vi få syn på om vi tar oss an dessa 
processtexter på ett liknande sätt som vi tar oss 
an litterära texter? Det vill säga, inte bara läser 
dem som en redovisning av ett beslut, utan också 
som texter i egen rätt. Läser deras olika nivåer 
och gliporna emellan dem som gestaltning. Och 
inte minst: om vi i identifierandet av tystnader, 
behandlar dessa som meningsbärande snarare 
än reducerar dem till luckor i berättelsen. Läser 
vi på detta sätt kan utredningarna inte längre 
reduceras till en förberedelse för handlandets 
verkställande, de blir själva också ett handlande 
genom språket. Jag tror att en av de saker vi då 
skulle kunna urskilja tydligare är det våld som 
äger rum på själva språkets nivå: produktionen 
av likgiltighet, förnekandet av sörjbarhet.

Den etiska läsningen, så som Hjorth (2015: 
kap. 1) diskuterar den, följer ett begär efter en 
rättvisa som alltid ligger bortom det möjligas 
horisont. Att tänja det möjligas gränser kräver 
fantasi. Hjort refererar till hur Spivak föresprå-
kar en etisk praktik i läsandet som i strävan att 
rikta begären mobiliserar föreställningsförmå-
gan. Med asylutredningarna i min hand söker 
jag ett sätt att läsa denna myndighetsprosa som 
förmår sätta fantasin i gungning och träna den-
na min föreställningsförmåga. Men jag behöver 
vägledning. Jag behöver någon som kan hålla 
mig i handen, leda mig förbi myndighetsprosans 
auktoritativa kraft och hjälpa mig att öppna min 
fantasi. Dessa mina vägledare kan också ge mig 
ett historiskt sammanhang att förstå asylutred-
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ningarna i. Martinsons luffare talar till mig 
från en värld som samtidigt är mig främmande 
och är mig alltför välbekant. Som karaktärer 
är de högst sanno-lika.

4. Mobilitet

[D]e fastbitnas antal är i majoritet. Den 
vandrande människan är en minoritet. Och 
de har gjort den till en olaglig minoritet. Men 
minoriteten smiter. Den flyr. Och det är rätt. 
Den ska smita och fly ifrån dem, och ljuga för 
dem och trotsa dem. (Martinson 1955: 104).

Sandemar är en uppdiktad karaktär som går ut 
och in i Vägen till Klockrike, Bolle är en annan. 
Första gången boken publicerades var 1948, 
men den tar sin början i slutet av 1800-talet. Att 
sakna ”ordnad försörjning” hade upphört att 
vara ett brott. Icke desto mindre kunde luffar-
na, enligt den lösdriverilag som antogs 1885, 
sättas i tvångsarbete. Nu kallades det i stället 
vård (Edman 2008). ”Berget” är i boken den 
plats där de obotliga vandrarna behandlas.

Vägen till Klockrike är en roman, men också 
en skildring av några decennier svensk histo-
ria utifrån relationen mellan modernitet och 
mobilitet. Människors rörelse i rummet följs 
av förfinade mekanismer för urskiljning och 
kontroll, liksom repressiva åtgärder mot den 
som har mage att överskrida gränserna för sin 
angivna plats. Dessa kontrollåtgärders historia 
är ett av många möjliga sätt att skriva moderni-
tetens historia. Som Valentin Groebner (2009) 
har visat oss, löper dess trådar emellertid ända 
bak till medeltiden.

I dag tenderar de flesta av oss att ta frihe-
ten att röra oss inom nationella gränser för 
given. Utan att bekymra oss om dokument 
kan vi för det mesta färdas över kommun-  
och regiongränser. Martinsons luffare, för 
vilka att vara på fel plats vid fel tid kan inne-
bära straffarbete på Berget, påminner oss om 
att varje sådan frihet eller ofrihet är politiskt 
och historiskt bestämd, och utan entydig rikt-
ning. Den kan förändras eller tas ifrån oss. 

Och den har ändå aldrig omfattat alla  
(Groebner 2009: 192, 206; Jansson-Keshavarz 
2016). Det ligger därför ingenting givet i den 
ideologiska ordning som låter politiska gränser 
mellan stater strukturera hela vår förståelse av 
rummet. I dag behöver gränsen inte ens vara 
knuten till en geografisk plats för att vi ska upp-
fatta den som en gräns mellan stater. Kontroll av 
människor långt in i landet som på utseendemäs-
siga grunder misstänks sakna uppehållsrätt kallas 
även den gränskontroll – med tillägget ”inre”.

Hur ser den samtida migrationspolitiken ut 
om vi, utifrån Martinsons luffar-Sverige, sätter 
gränserna mellan stater inom parentes? Om vi i 
stället fokuserar på själva kontrollen av männ-
iskors rörelser, oavsett om dessa rörelser går 
mellan nationalstater, provinser eller härader? 
Tecknar vi modernitetens historia som historien 
om kontroll över mobilitet, kan vi dra en linje 
av kontinuitet mellan 1885 års lösdriverilag-
stiftning och samtidens gränskontroll. Då blir 
också migrantens markörer för skillnad – de 
som adresseras i åtgärder för ”integration” – 
sekundära. Talet om integration är inte mycket 
mer än ideologisk legitimering av restriktiva 
och repressiva åtgärder mot vissa människors 
mobilitet, alltmedan andra – företrädesvis de 
med minst behov av att flytta på sig – fritt kan 
fortsätta odla myter om global rörlighet.

När lösdriveriet avkriminaliserades i Sverige 
kunde ingen längre dömas som brottsling på den 
enkla grunden att hen saknade ”ordnad” försörj-
ning. Det kan tyckas som ett framsteg. Ur ett an-
nat perspektiv innebar avkriminaliseringen dock 
en radikaliserad rättslöshet för den som kallades 
lösdrivare. I namn av vård och fostran kunde 
hen fortfarande låsas in, sättas i tvångsarbete, 
straffas. I dag är migranter med avvisningsbeslut 
den enda kategori människor som kan frihetsbe-
rövas utan någon som helst brottsmisstanke. Det 
heter att de ”förvaras”. Den som insisterar på att 
röra sig utanför sin angivna plats – det må vara 
Martinsons luffare eller dagens papperslösa – 
tycks också med automatik röra sig bort från den 
”normala” lagens domäner.
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Det smärtar oss, men ingen annan väg är möjlig. Den 
falska nödvändighetens politik. Den smärta 
som visades upp var bödelns: det gör ont men jag 
måste. Och hade bara inte människor kommit 
i så stort antal, hade det naturligtvis inte 
varit nödvändigt att göra detta smärtsamma. 
Ytterst måste därför ansvaret för det som var 
tvunget att göras sägas ligga på dem som satt 
i gummibåtarna, på dem som vandrade längs 
motorvägarna, på dem som sökte en plats på 
de redan överfulla tågen. Varför tvingade de oss 
att vara onda?

Den outtalade förutsättningen är likgil-
tighet. För den ene är insatsen en sprucken 
självbild. För den andre är den själva livet.  
Men vissa liv väger lättare än andra.

I en sårbarhet som är en allmänmänsklig 
egenskap, söker Butler (2011) efter möjligheter 
till en politisk gemenskap som inte exkluderar. 
Oavsett olikheter i övrigt, har vi alla något 
begrepp om förlust. Att förlora någon är också 
att förlora vem jag är i förhållande till denna 
någon, och i den meningen blottlägger förlus-
ten hur vi är utlämnade åt varandra. Om det 
någonstans finns en gemensam mänsklig erfa-
renhet är det denna. Ändå ramas vissa förluster 
in som sörjbara, medan andra framstår som 
en odifferentierad massa. Den människa som 
görs icke sörjbar lever ett liv som framstår som 
overkligt. Och är det redan i livet overkligt, är 
det också i någon mening redan förlorat. Den 
faktiska förlusten av liv är inte mer än en bekräf-
telse på tingens ordning. Att en sådan bekräftelse 
inte kan vara en skandal säger sig självt.

År 1996 kantrade en flyktingbåt utanför 
Siciliens sydöstra spets och nära trehundra 
människor drunknade. Trots att det som skedde 
var den ditintills största civila sjöfartsolyckan 
på Medelhavet sedan andra världskriget, förne-
kade italienska myndigheter envetet och under 
flera år att katastrofen ens ägt rum (Groebner 
2009: 210; Pi 2001). Skillnaden är stor mot hur 
förlisningen utanför Lampedusas kust 2013, då 
närmare fyrahundra människor drunknade, 
hanterades politiskt. Denna gång talades det 
omedelbart runt om i Europa om skam. Italien 

5. Ingenjörskonst
Att människor låses in utan brottsmisstanke, 
och utan att de bedöms utgöra någon fara vare 
sig för sina egna liv eller andras, borde vara en 
rättsskandal. Men medan antalet förvarsplatser 
i Sverige bara ökat under 2000-talet (Jans-
son-Keshavarz 2016; Migrationsverket 2020: 
77), blir ifrågasättandet av dem allt sällsyntare 
i det offentliga samtalet. I flera andra länder 
som likt Sverige gör anspråk på att vara liberala 
rättsstater är flyktingens rättslöshet lika stor 
eller större. Liksom i de migrationspolitiska 
förskjutningarna i stort, finns här något vi kan 
kalla skandalen i den uteblivna skandalen. Med-
an det råder ett fortsatt läpparnas konsensus 
kring den rätt att söka och åtnjuta asyl som är 
inskriven i den allmänna deklarationen om de 
mänskliga rättigheterna, urholkas i praktiken 
samma rätt alltmer. Överlämnandet i september 
2020 av den parlamentariska utredning som 
gavs namnet En långsiktigt hållbar migrationspolitik 
(SOU 2020:54) är signifikativt. Fem år tidigare 
hade statsministern och vice statsministern 
stått inför pressen och aviserat en liknande 
lagstiftning som en smärtsam nödvändighet, 
men tillfällig. I dag benämns samma människo-
hantering alltså ”långsiktigt hållbar”.

Likgiltigheten, säger den brasilianske 
filosofen Vladimir Safatle (2020), är en social 
ingenjörskonst. Safatle diskuterar det samtida 
Brasilien, men även om hans kontext skiljer sig 
från min, finner jag hans resonemang frukt-
bart för att tänka kring likgiltighetens funktio-
nalitet. Som Safatle betonar handlar det inte 
primärt om att någonting saknas, likgiltighet 
är snarare någonting som aktivt måste skapas. 
Det som driver produktionen är likgiltighetens 
politiska funktion; för att upprätthålla en skri-
ande ojämlikhet krävs ett visst mått av likgil-
tighet. Och i kritiska tider tar sig likgiltigheten 
monstruösa uttryck.

Fortfarande drygt fem år efter 2015 bestäms 
vårt migrationspolitiska landskap av det årets 
krisdiskurser. Det var dessa krisdiskurser som 
fick rama in vändningen. Statsministerns sam-
manbitna behärskning, vice statsministerns tårar, 
ett beslut som gjorde dem ont. Och budskapet: 
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utlyste officiell landssorg, de döda förklarades 
postumt som medborgare och fick statsbe-
gravning. Medan de döda hedrades på detta 
sätt, behandlades de överlevande dock som 
brottsmisstänkta för att ha tagit sig in i Italien 
på olaglig väg. Budskapet blev mycket tydligt: 
endast som död har du en plats i Europa (Nelson 
2014; Pop 2013). 

År 2020 behöver lika dödliga förlisningar 
varken gömmas undan eller tas i anspråk med 
nationella botgöringsceremonier; de skapar 
ändå inte mer än notiser. 

6. Differentiering
I betänkandet från den migrationspolitiska 
kommittén (SOU 2020:54) förs flera resone-
mang om att den mer restriktiva migrations-
politiken faktiskt riskerar att försvåra integra-
tionen. Om likgiltigheten är att förstå som en 
ingenjörskonst, måste den också vara funk-
tionell. Ändå ställer sig likgiltigheten inför 
människors behov av trygghet, förutsägbarhet 
och levbara liv i vägen för integration, som ju 
sägs vara själva migrationspolitikens slutliga 
mål. Begreppet integration har fått direkt 
legitimera urholkandet av asylrätten; vi sägs 
inte kunna ta emot fler än som kan ”integre-
ras”. Problemet är att begreppet är enkelriktat. 
Integration förstås som ett gradvist inträde i en 
föreställd gemenskap i vilken fullt deltagande 
förknippas med ett antal markörer: du ska tala 
god svenska, ha en vit anställning alternativt 
ett framgångsrikt företag, bo i ett område som 
helst inte vill se sådana som dig där. Du som 
ska integreras bär själv huvudansvaret för din 
integration. Betänkandet tar upp faktorer som 
möjligen kan motverka de negativa integra-
tionseffekterna av tillfälliga uppehållstill-
stånd, skärpta försörjningskrav och försvårad 
familjeåterförening. Det är signifikativt att 
dessa motverkande faktorer handlar om exakt 
samma krav på individen som hindren; just 
villkorandet av permanent uppehållstillstånd 
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– och därmed också av familjeåterförening – 
med försörjningsförmåga, svenskkunskaper 
och samhällskunskaper sägs kunna fungera 
som en morot för integration. Det som ställer 
sig i vägen för integration blir därmed också 
medicinen för den.

Den som ändå misslyckas får bära ansvaret 
för de stängda gränserna. ”Vi” kan ju, när allt 
kommer omkring, inte ta emot fler än som kan 
integreras. Hade bara de tidigare generatio-
nerna ansträngt sig lite mer kanske fler hade 
kunnat räddas nu. Som Sofi Jansson-Kesha-
varz (2016: 98f.) påpekar, var det exakt samma 
logik som artikulerades i Luciabeslutet 1989, 
den svenska efterkrigstidens första radikalare 
vändning mot en restriktiv asylpolitik.

Risken för att göras deporterbar följer den 
som saknar medborgarskap som en skugga. 
Men liksom sörjbarhet är det en risk som är 
ojämnt fördelad. Såväl spårbyten från asyl till 
arbetstillstånd, som införandet av tillfälliga 
uppehållstillstånd av olika längd, har skapat 
allt större differentiering bland människor som 
har det gemensamt att de en gång kommit hit 
för att söka asyl. Olika legal status innebär oli-
ka grader av osäkerhet: papperslöshet med akut 
hot om deportering, papperslöshet som inte 
löses ut i ett uppehållstillstånd trots att ingen 
stat vill ta emot personen, uppehållstillstånd 
begränsat till ett år, tre år eller permanent. 
Olika kategorier som lever i olika grader av 
utsatthet på den arbetsmarknad som samtidigt 
ska fungera som måttstock på integration. Vem 
klagar över arbetsvillkor när ens legala status 
är avhängig ens anställning? Den enda status 
som är oåterkallelig är medborgarskap.

Hur länge till är dock en öppen fråga. Med 
allt tätare intervaller kommer idén om villkor-
ade medborgarskap upp till politisk diskussion. 
När Morgan Johansson, sedermera justitie- och 
migrationsminister, ännu var rättspolitisk ta-
lesperson för Socialdemokraterna föreslog även 
han ett differentierat medborgarskap: prövotid 
för den som inte fötts svensk (TT 2011).

TEMA: ALLVARET

"Ju
 radikalare n

ågon
 exklu

deras från
 den

 
politiska gem

en
skap

en
, desto m

er rättslös är 
h
en

s in
klu

derin
g i den

 ekon
om

iska ordn
in

gen
." 

18

Artikel 14 #1 2021

rad arbetskraft. Vid den föreställt exkluderande 
gränsen står denna reservarmé av arbetskraft 
som kan anställas utan skyddsnät och utan 
någon som helst position att driva arbetsrättsliga 
krav ifrån. Vad talet om integration och det för-
modade bekämpande av skuggsamhället lägger 
sig över är normaliseringen av denna arbetsstyr-
ka vars villkor är helt i kapitalets händer. 

På svenska går ordleken förlorad. De Genova 
talar om the scene of exclusion and the obscene of 
inclusion. ”Illegaliteten” är inte ett undantag, 
ingen anomali. Snarare, är den den generella 
regelns yttersta konsekvens. 

Om bevisbördan i asylprocessen ligger på 
den sökande, förutsätter det att hen anlän-
der till utredningen redan deporterbar, och 
under utredningens gång har att övertyga 
Migrationsverket om motsatsen. Detta är den 
juridiska ordningen och hur processen ideo-
logiskt legitimeras som förmodat rättssäker. 
Karl Marx (1995) lärde oss att inte ta sådana 
förklaringar på orden utan att betrakta dem 
från de materiella förhållanden som juridiken 
bekräftar. Sett från marken är det snarare i 
själva asylprocessen deporterbarhet produceras. 
Ju radikalare någon exkluderas från den poli-
tiska gemenskapen, desto mer rättslös är hens 
inkludering i den ekonomiska ordningen. De 
människor som faktiskt deporteras som del av 
exkluderingens spektakel, är inte mycket mer 
än collateral damage.

8. Våld

Ty verkligheten och hur den skall vara det 
bestämmes av de många, och mindertalet 
av människor får rätta sig efter dem eller gå 
under. Deras verklighet blir aldrig ansedd för 
annat än osannolik eller overklig. Den kallas 
verklighetsfrämmande. Och det är just vad 
de är båda två. Egendomliga och overkliga. 
Verklighetsfrämmande människor som skall 
vandra var sin ensamma ödesväg mot dödens 
land. Och verkliga ska de bara anses vara i 
den mån som de inte är sig själva. (Martinson 
1955: 103).

Dokumentationen från en asylutredning 

7. Obscenitet

De var aktier i Aktiebolaget Bevis På Att Jag 
Är Klok, och Aktiebolaget Svenska Medborg-
are u. p. a. De kunde bevisa så mycket som att 
man inte var förrymd dåre, vilsegången sock-
entok eller rysk sågfilare. Vad de därutöver 
bevisade låg på det före detta cigarrspanska 
planet och var kaviar för bönder och abraka-
dabra för oinvigda. Den delen av byråkratis-
mos eller byråkrasmos hakade fast vid kosmos 
och fick fäste däri på ett vagare sätt än de 
övriga personalierna som gav mera direkt 
besked om i vilken bok man skulle slå, för att 
få reda på att han hade fått tre travotter för 
lösdriveri och stått ett stadigt år med släggan 
i Berget. Å andra sidan bevisade de att han 
åtminstone inte var medlem av maffian på 
Sicilien eller någon nedramlad marsinvånare 
eller gubbe i månen. (Martinson 1955: 144). 

Identitetshandlingarnas historia är en historia 
om kontroll av de oönskade – tiggare, lösdri-
vare, romer. Groebner (2009: 204) tar upp ett 
illustrativt exempel från den polisiära ord-
ningen i det tyska riket på 1500-talet. Romer 
krävdes på bevis om sitt ursprung och sin rätt 
att passera. Men samtidigt gavs order om att 
deras handlingar omedelbart skulle beslagtas 
eftersom sådana handlingar i romers händer 
ändå var att betrakta som förfalskningar. I 
efterordet till Groebners bok om passets födelse 
noterar idéhistorikern Maria Johansen (2009: 
213) hur kategorin ”levande döda” träder in 
som vad hon kallar en ”hemsökelse” i 1734 års 
svenska riksdag. Men det som avses, påpekar 
hon, är inte något spöke från det förflutna, det 
är den människa som genom lag fördrivits ur 
gemenskapen och förvandlats till illegitim. 

I dag kallas de illegitimas värld mystifieran-
de för skuggsamhället. 

Antropologen Nicholas De Genova (2013; 
jfr Groebner 2009: 208f.) talar i stället om det 
obscena. Migrantens illegalitet är en föreställ-
ning, i meningen ett spektakel. En iscensättning 
av denna illegalitet pågår hela tiden omkring 
oss – genom de inre gränskontrollerna, inter-
neringarna och deportationerna. Men allt detta 
pågår som ett slags ridå framför den obscena 
inkluderingen av migranten som hårt exploate-
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innehåller minst två nivåer av våld. Den första 
må vara den mest relevanta i utredningens 
logik, men är mot Klockrikes horisont den 
minst relevanta; detta är det våld den asyl-
sökande berättar om i redogörandet för sina 
asylskäl. Den andra nivån av våld består i det 
Butler (2011) beskriver som ett overkliggörande. 
Vissa människors liv görs overkliga även medan 
de pågår, och detta overkliggörande blockerar 
identifikation med deras sårbarhet. De framstår 
som icke sörjbara.

I sitt efterord till Groebners bok om iden-
titetshandlingarnas historia, säger Johansen 
(2009) att vår kritik inte kan stanna vid frågan 
om den information som samlas om dem som 
förklaras oönskade. Det handlar alltså inte bara 
om innehållet i specifika processer, om huruvi-
da vi kan påvisa fel och misstag i den enskilda 
hanteringen av ärenden. Snarare, menar Johan-
sen (2009: 220), behöver vi en kritisk diskussion 
av de ”administrativa fiktioner [som] omöjliggör 
en fortsatt tillblivelse tillsammans med andra”, 
och en av dessa är den juridiska fiktionen om 
illegala människor, dessa som ”fråntas rättighe-
ter för att istället försättas i ett tillstånd där de 
är såsom levande döda ibland oss”.

Jag ställde frågan om även myndighetspro-
sans ”isord”, för att tala med Sandemar, kan 
läsas på ett sätt som sätter fantasin i gungning. 
Hjorth (2015) söker i sin avhandling efter en 
etisk och ansvarsfull läsning, men de texter 
hon på detta sätt söker läsa är skönlitterära. 
Min fråga är om en läsning liknande den hon 
talar om kan förverkligas även på asylutred-
ningens texter. Hjorth (2015: 86) citerar Butler 
när hon skriver: ”Ansvar är inte en fråga om 
att kultivera viljan, utan om att göra bruk av 
en ofrivillig känslighet som en resurs för att bli 
mottaglig för den Andre”. I grunden handlar 
ansvaret, i både Butlers och Hjorths perspek-
tiv, om någonting som binder oss fast. Det är 
ett kall på vilket vi måste svara. Vad som inte 
är givet är vår egen mottaglighet för kallet. I 
synnerhet inte i en ideologisk ordning i vilken 
likgiltigheten är del av en social ingenjörskonst 

som avgör vem som är sörjbar och inte.
När vi läser talar texten till oss från pappe-

ret. Men på vilket sätt blir vi tilltalade genom 
asylutredningsprosan, för vems tilltal är vi öpp-
na? Och vad kan vi göra av de fragmentiserade 
röster som transkriberats genom en bristfällig 
tolkning som i själva exekutionsfasen behandlas 
som transparent? 

Vem är du, som skymtar i textens glipor och 
sprickor? 

Jag var son till min mamma. 

Som jag sa jag var son till min mamma och 
hon visste sin sons ålder. 

Hur min mamma kunde förstå min ålder, vad 
menar du med den frågan? 

Jag har ingen aning om hur hon kunde min 
ålder men när jag frågade henne så brukade 
hon svara. 

Som jag sa jag var son till min mamma och 
varje mamma vet sin sons ålder. 

Som jag sa jag frågade min mamma och hon 
sa min ålder. 

På mitt bord ligger läkarintygen utspridda, 
några års dokumentation över ett barns krack-
elering. Och den officiella slutsats som lyder: 
Eftersom det verkar vara asylprocessen som gör dig 
sjuk, är ett återvändande till det du flydde från för ditt 
eget bästa. Det språk som gör en människas liv 
overkligt, hennes förluster irrelevanta och hen-
nes drömmar ovidkommande är det språk som 
läsningen måste arbeta med att bryta upp. 

Jag vet ännu inte mycket om hur det ska 
göras. Men det finns ett annat språk som måste 
fram, om inte annat så med sin egen tystnad. 
Hjorth (2015: 232) talar om ett motstånd på 
det litterära planet som ”visar på behovet av att 
förflytta de politiska ramar som avgör vem som 
kan bli hörd och vilket motstånd som överhu-
vudtaget kan uppfattas”. För Hjorth kommer 
denna etik, om den inte ska falla ner i en själv-
rättfärdig välgörenhetsanda, att med nödvän-
dighet orientera sig mot det omöjligas horisont. 
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9. Med Klockrike som horisont
 

Och han känner att det finns en protest som 
aldrig kan uttalas som den skall uttalas, 
därför att det inte finns någon att rikta den 
till. Det finns ingen som förstår den annat 
än de egendomliga själva och till dem kan 
den inte riktas. Och därför kan den bara få 
en form, en formulering, och det är: vidrör 
oss icke! Låt oss vara ifred. Vi äger det vilsna. 
Det vilsna är vår egendom. Det är en stor 
och märkvärdig egendom. Den vetter ut åt 
stjärnorna till, ut åt skogarna och haven, de 
vandrande vågorna och de vildsådda blom-
morna. (Martinson 1955: 103). 

Åter till Spivak (2012: 142): ”I varje tänk-
bar mening är översättning nödvändig men 
omöjlig.” Våldet i asylutredningens texter 
ligger i produktionen av den likgiltighet som 
underlättar urskiljandet av de osörjbara från de 
sörjbara. Kraften i detta våld ligger i texternas 
exekutiva kapacitet. Detta är texter – myndig-
hetsbeslut – som direkt griper in i människors 
liv. Att, som jag förespråkat, läsa dem som text 
i egen rätt kan aldrig reducera dem till enbart 
text. Snarare gör denna läsning frågan om 
läsarens ansvar inför såväl textens produktions-
betingelser som dess verkanshistoria akut.

I ett av de första kapitlen i Martinsons 
(1955: 31f.) roman har tegelbruksdammiga 
luffare samlats kring en vägvisare mitt i 
en triangelväg. Vägvisaren, som reser sig ”i 
höjden likt en stelnad flöjel” anger namnen i 
tre riktningar: Väg till Rosensjödal. Väg till 
Rök. Väg till Klockrike. Naiva luffare inbillar 
sig emellanåt att de ska kunna komma till 
Klockrike. Men polishundarna och slavjägarna 
hittar dem alltid. Till Klockrike kommer ingen 
annat än i drömmen. Skälet är banalt. Sock-
nen ligger mitt emellan två distrikt som bägge 
har ridande landstingspolis. Den som dristar 
sig till att försöka nå Klockrike blir tagen. I 
värsta fall får hen tillbringa en tid av straffar-
bete i Berget. Som ouppnåeligt blir Klockrike 
den horisont av omöjlighet mot vilken den 
fattige luffarens begär riktas; en plats där det 
varken finns värdiga eller ovärdiga.

Klockrike har flera namn. Filosofen och 

TEMA: ALLVARET

Lästips P
erson

b
evis: P

assets fö
d
else i m

ed
eltid

en
s E

u
ro

p
a. 

G
ro

ebn
er, V

alen
tin

 (2
0

0
9), G

öteb
org

: G
län

ta produ
ktion

. 

H
än

delseh
orison

ten
. 

K
aram

, B
alsam

 (2
0

18
), S

tockh
olm

: N
orstedts. 

M
än

n
iskan

 är den
 vackraste staden

. 
S
aid

, S
am

i (2
0

18
), S

tockh
olm

: N
atu

r &
 K

u
ltu

r. 

21

Artikel 14 #1 2021



22 23

Artikel 14 #1 2021 Artikel 14 #1 2021

teologen Enrique Dussel (1979) benämner det 
Gudsriket. När Dussel skriver om detta Gudsri-
ke knyter han an till en profetisk traditions kri-
tiska blick mot makten, men också till en marx-
istisk dialektik. Gudsriket, säger han, befinner 
sig i en dialektisk relation mellan ett nu och ett 
inte ännu. Det inte ännu som markerar att Guds-
riket (eller om vi hellre kallar det rättvisan) inte 
kan naglas fast i den värld som föreligger bryts 
mot det nu i vilket Gudsriket öppnar sig i den 
fattiges praktik; den fattiges begär efter rättvisa 
och strävan bort från sin belägenhet (se även 
Lorenzoni 2020). Hos teologen Daniel Groody 
(2011) är migrationen just en sådan praktik. 
Vägran att stanna på sin anvisade plats, begäret 
efter ett levbart liv, överskridandet av värdsliga 
gränser – allt detta är för Groody ett lärjunge-
skap i Kristi efterföljelse. För Kristus var, trots 
allt, den som överskred till och med gränsen 
mellan det mänskliga och det gudomliga.

Den brasilianske biskopen Dom Hélder 
Câmara (1976: 23) skrev en gång att den fattiges 
protest är Guds röst. Den sanning som oriente-
rar sig mot rättvisa kräver, menade Câmara, att 
vi lyssnar till den som lider en orättfärdig ord-
nings svåraste konsekvenser. På så sätt är det 
en insikt besläktad med Marx sekulära kritik 
av särintresset. Här kan vi också, med Spivak 
(2012), betona hur den vars liv tvingar begären 
mot denna omöjlighetens horisont, är den hos 
vilken de av oss som besitter privilegier måste 
gå i lära. Med eller utan en gud, handlar det om 
begäret efter rättvisa.

Vad Spivak hela tiden påminner oss om, 
är att ett sådant lärande också förutsätter 
ett lyssnande i tystnaden; en lyhördhet inför 
tomrummet av den protest som inte kan uttalas. 
Etik, säger Spivak, är inte ett kunskapsproblem. 
Snarare liknar den ett rop på relation utan 
relation (från Hjorth 2015: 244).

Vem är du, som skymtar i textens glipor och 
sprickor? Ett motstånd, en vägran, en protest. 
Hjort (2015: 32) talar om den etiska läsningen 
som ett försvar av drömmen om människan, 
ett kämpande för de värden som visionen om 
människan artikulerar. I det perspektivet 

framstår asylutredningen som den våldsam-
maste av genrer. Och ansvaret i läsningen av 
dem förskräckande. 

Utredningen tar sig formen av redovisande 
och ifrågasättande, av bevisvärdering, sanno-
likhetsprövning, bedömning av individuellt 
uppfattad fruktan. Ord. Att inför dessa proces-
ser försvara drömmen om människan måste 
inkludera ett arbete för att bryta det radikala 
overkliggörande som ryms i dessa texter. Men 
för den vars ord är fångade i dem, återstår 
många gånger bara tystnad. Tystnaderna, det 
avhuggna talet, det som inte låter sig sägas 
inom ordningens ramar – allt detta måste vi 
hitta sätt att läsa. 

Overkligheten var svår. Bisarriet var svårt. 
De som inte upplevt dessa saker inifrån och 
länge, borde aldrig få yttra sig om vilket som 
skall heta sannolikt. (Martinson 1955: 248). 
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KRIGET OM EN FLICKAS 
ÅLDER: EN BERÄTTELSE OM 

ADMINISTRATIVT VÅLD, 
ÅLDERSUPPSKRIVNINGAR 

OCH FLICKORS UTSATTHET 
I SVERIGE

Torun Elsrud & Melika Ebrahimi

Inledning 
Ett sommarvarmt augusti 2015. Platsen var 
ett litet rum utan fönster i ett av Kalmars 
HVB-hem för sådana ungdomar som i Sverige 
kallas ensamkommande. Där satt vi, Melika 
och Torun, som är författare till detta kapitel. 
Melika var precis fyllda 16 år enligt hennes 
mammas noteringar. Hon var nyanländ efter en 
flykt från manligt våld och kontroll i Iran där 
hon levt som ”papperslös” under större delen av 
sitt liv. Hennes familj hade tidigare flytt från 
en konflikt i Afghanistan som dödade hennes 
äldre bror. Torun var nybliven god man till 
Melika. Hon såg fram emot ett par år som vän 
och stöd till en ung människa, och ett tillfälle 
att lära mer om vardagen i den svenska asyl- 
processen som intresserade henne i egenskap av 
forskare inom migrationsområdet. 

Föga anade vi då, när vi möttes första 
gången, försiktigt framåtböjda mot den kna-
strande högtalaren som förmedlade rösten 
från en telefontolk någonstans i Sverige, vad 
som väntade och hur det skulle förändra vår 
framtid. Det som framför allt kommit att prägla 
våra år tillsammans är den åldersuppskrivning 
som likt en blixt från klar himmel krossade 
hoppet om ett permanent uppehållstillstånd. 
En nio månaders justering av Melikas födel-
sedag, utförd av en handläggare på Migra-
tionsverket som aldrig hade träffat henne, har 
genomsyrat livet och vardagen sedan dess. Efter 
åldersuppskrivning följde åldersnedskrivning, 
sedan åldersuppskrivning igen, och så ännu en 
åldersnedskrivning – allt beroende på vilken 
myndighetsperson som satt vid tangentbordet. 
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På upp- och nedskrivningarna följde förlust av 
boende, hemlöshet och åtskilliga möten med 
representanter för myndigheter såsom Skatte-
verket, Migrationsverket, socialtjänsten och den 
kommunala integrations- och etableringsenhe-
ten. Syftet med kapitlet är att redogöra för hur 
denna ålderuppskrivning kan erfaras och tol-
kas, både från den direkt drabbades perspektiv 
och ur ett sociologiskt perspektiv där processen 
som Melika varit med om kan beskrivas som en 
form av administrativt våld utövat av kommun 
och stat mot barn som söker skydd i Sverige. 
Några omvälvande och betydelsebärande hän-
delser av många andra som inte får plats utgör 
textens stomme och beskrivs inledningsvis 
av oss båda. Därefter följer våra individuella 
reflektioner kring händelsen, där Melikas egna 
erfarenheter och känslor och Toruns sociologiska 
analys används för att förstå olika perspektiv 
på konsekvenserna av åldersuppskrivningen 
och myndigheternas agerande. I den avslutande 
diskussionen reflekterar Torun om händelse- 
förloppets betydelse för rättssäkerhet och 
skyddssökande människors existentiella värde.

Händelseförloppet – när ett barn 
berövas sin ålder

Grundat på de uppgifter som föreligger i 
ärendet, anser Migrationsverket att du inte 
har gjort din ålder sannolik. Du har inte 
heller gjort sannolikt att du är underårig. 
Migrationsverket ändrar därför ditt födelse- 
datum i centrala utlänningsdatabasen till 
1998-10-19, baserat på datum för detta beslut. 
Ditt ärende prövas enligt den ordning som 
gäller för vuxna. (Ur Migrationsverkets beslut 
2016-10-19).

Den 19 oktober 2016 fick Melika beslutet om 
tillfälligt uppehållstillstånd i tre år. Hon fick 
visserligen flyktingstatus, men eftersom hon 
gjordes myndig tillhörde hon inte längre den 
grupp barn och barnfamiljer som, om de anlän-
de senast 24 november 2015, även fortsatt skulle 
kunna beviljas permanent uppehållstillstånd. 

Undantagsklausulerna i lag (2016:752) om tillfäl-
liga begränsningar av möjligheten att få uppe-
hållstillstånd gällde därmed inte längre henne. 

För henne, liksom för många andra asyl- 
sökande ungdomar utan vårdnadshavare, kom 
den nya födelsedagen att synkroniseras med 
datum för beslut. Denna dag, som Migra-
tionsverket bestämde skulle bli hennes nya 
bemärkelsedag, skulle alltid påminna henne 
om dagen då hennes egen berättelse förnekades 
i Sverige. Handläggaren, som aldrig träffat 
Melika, fattade utan förvarning ett beslut som 
innebar att Melika tvingades att fortsatt leva 
med rädslan för att en dag skickas till en 
situation av förföljelse och ett land i krig där 
hon inte varit sedan ettårsåldern. 

Hon kom till Sverige sommaren 2015 i god 
tid före det ödesdigra datum, 24 november 
2015, som skulle komma att prägla så många 
människors liv under flera år i det svenska asyl-
mottagningssystemet. Under hösten 2016 hade 
hon nästan ett år kvar till sin 18-årsdag och var 
inte orolig för sin ålders inverkan på beslutet. 
Advokater hade förordat att inte göra den med-
icinska åldersbedömning genom tandröntgen 
som rutinmässigt informerades om i samband 
med asylintervjuer. Under våren 2016 gällde 
fortfarande rekommendationen att medicinska 
åldersbedömningar enbart behövdes när åldern 
hade ifrågasatts av Migrationsverket eller 
annan myndighet som icke-trovärdig vilket inte 
var fallet för Melika. Rekommendationerna 
ändrades under andra halvan av 2016 men då 
var det för sent. När beslutet att göra henne 
myndig kom i oktober var hon oförberedd. 

En av Migrationsverkets rutiner för att 
bestämma ålder är att vända sig till ungdomens 
socialtjänst och begära ut åldersuppgifter. Detta 
gjordes också i Melikas fall. Socialtjänstens 
svar, att det inte framkommit något som tyder 
på att Melika skulle ha en annan ålder än 
hon uppgett, ansåg Migrationsverket vara för 
vagt, odetaljerat och otillräckligt för att styrka 
hennes ålder. På så sätt bidrog både socialtjäns-
tens ovilja att lämna en utförlig beskrivning 
och Migrationsverkets ovilja att göra en positiv 
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tolkning av socialtjänstens korta kommentar till 
att Melika förlorade resten av sin minderårighet. 

Melika har aldrig haft en tazkira, en typ av 
afghanskt personbevis, och inte heller ett pass. 
För att få sådana handlingar krävs hjälp av 
en manlig släkting, såsom Melikas far, men 
faderns agerande är en av anledningarna till att 
hon tvingades fly den där turbulenta våren 2015 
när hon skulle ges bort för att reglera en skuld. 
Till honom har hon aldrig kunnat gå för hjälp 
med id-handlingar. Hon hade således bara sin 
egen berättelse och redogörelse för hur gammal 
hon var när hon började skolan i Iran kombi-
nerat med ett fotoförsett betyg från första klass 
som sas sakna bevisvärde.

Därför blev trovärdigheten i hennes berättelse 
så viktig. Ingen har heller ifrågasatt hennes 
redogörelse på någon annan punkt. Migrations-
verket skriver ”[d]u har lämnat en sammanhäng-
ande och i relevanta delar detaljerad berättelse 
utan inbördes motstridigheter avseende dina 
asylskäl”. Trots avsaknad av indikationer på att 
Melikas egen ålder skulle vara falsk och trots 
inkomna uppgifter på att inget tyder på någon 
annan ålder, så valde dock Migrationsverket att 
inte tro just på hennes åldersuppgifter. 

Utskrivning från boendet
Någon dag senare nådde beslutet om tillfälligt 
uppehållstillstånd kombinerat med åldersupp-
skrivning Melika, och ett möte med personal på 
HVB-boendet och socialsekreterare ordnades. 
Hon skulle informeras om att hon omgående 
skulle flyttas bort från sina närmaste vänner, 
gode män och sin enda trygga punkt i Sverige 
till en asylförläggning för vuxna fyra mil från 
Kalmar. Vid mötet sa en av socialarbetarna att 
”nu när du blivit 18 år så kan du inte längre bo 
kvar på vårt boende, men det har varit jätte- 
trevligt att lära känna dig”. På frågan till Melika 
om hon hade några frågor svarade hon ”Ja, en. 
Kan jag få gå nu?” innan hon lämnade rummet 
och månader av förtvivlan tog sin början. 

Asylförläggningen låg avsides, långtifrån 
vännerna, och var bebodd framför allt av 
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vuxna män, den kategori människor som för 
Melika just då representerade allt hon flytt 
ifrån. Personal på vuxenboendet berättade i ett 
telefonsamtal för Torun att det bara fanns ett 
fåtal ensamma kvinnor där och att de hade för-
sökt bli förflyttade på grund av konflikter och 
otrygghet. Torun lämnade in en orosanmälan 
till socialtjänsten i ett försök att stoppa förflytt-
ningen. En orosanmälan lämnades också in av 
Melikas läkare på barn- och ungdomspsykiatrin. 
Läkaren bedömde att Melika inte alls var äldre 
än hon hade uppgett, att hon hade stort behov 
av den omsorg som ett HVB-hem ska ge en 
minderårig, att hon redan for illa och att hon 
skulle fara ännu mer illa om hon flyttades till 
ett vuxenboende. Melikas advokat försökte 
också hjälpa till med hänvisning till pågående 
försök att överklaga. I socialtjänstens beslut att 
lämna orosanmälningarna utan åtgärd fram-
hölls bland annat att ”personal på HVB-hemmet 
uppger att Melika inte mår bra, men att hennes 
beteende till viss del kan bero på att hon vill ha 
uppmärksamhet”. 

Personal från HVB-hemmet körde Melika 
och hennes tillhörigheter till vuxenboendet. 
Ångesten blev övermäktig och samma dag följde 
hon med Torun tillbaka till Kalmar. Hennes 
period som hemlös hade börjat. Med stöttning 
från enskilda människor i civilsamhället som 
erbjöd olika boenden till låg hyra så fortsatte 
hon sin språkintroduktion även om kuratorn vid 
flera tillfällen larmade om att hon mådde dåligt. 
Kalmar kommuns överförmyndarnämnd var 
samtidigt ett viktigt stöd. Eftersom det pågick 
olika juridiska överklaganden och en ålders- 
utredning beslutade nämnden att Melika skulle 
ha fortsatt rätt till god man i väntan på beslut. 

Ett barn – två åldrar
Parallellt med denna händelseutveckling pågick 
en annan process. I samband med ansökan om 
folkbokföring hos Skatteverket önskade hand-
läggaren underlag för att göra en egen bedöm-
ning av Melikas ålder. Till skillnad från många 
andra ungdomar som har försökt korrigera 
Migrationsverkets åldersuppskrivningar hos 
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Skatteverket, så möttes hon alltså av en hand-
läggare som var intresserad av rättssäkerhet och 
korrekt hantering. Intyg från läkare, lärare, 
socialarbetare, forskare, gode män, grundskole-
betyg från Iran och officiella handlingar röran-
de afghanska barns skolgång i Iran lämnades 
över till Skatteverket som efter utredning gav 
Melika hennes ålder tillbaka. 

Hon hade nu två åldrar, sin egen folkbok-
förda, minderåriga och Migrationsverkets 
myndiga. Med hjälp av Flyktinggruppernas 
riksråd (FARR) kontaktades Migrationsverkets 
rättsenhet som meddelade att Melika skulle 
besöka Migrationsverkets kontor i Växjö för att 
korrigera åldern på sitt uppehållstillståndskort. 
Där registrerades hon enligt den folkbokförda 
åldern och instruerades att senare hämta ut ett 
korrigerat uppehållstillståndskort i Kalmar. 
Några veckor senare satt Torun och Melika på 
Migrationsverkets kontor i Kalmar i tron att 
Melika nu skulle hämta ut sitt nya uppehålls-
tillståndskort, flyttas från Migrationsverkets 
vuxenboende och på nytt få bostad och omsorg 
av socialtjänsten. Något helt annat väntade. 
Handläggaren förklarade att man inte får ljuga 
om sin ålder, att Melikas ålder inte fanns i 
deras system och att hennes nya uppehållstill-
ståndskort med den folkbokförda åldern hade 
förstörts när det anlände till kontoret i Kalmar. 
Handläggaren berättade också att hon hade 
haft kontakt med Melikas socialsekreterare och 
att Melika inte skulle vara så säker på att hon 
skulle få hjälp av kommunens socialtjänst eller 
få dess godkännande av hennes minderårighet. 

Migrationsverkets handläggares samtal med 
anställda inom Kalmar kommuns socialtjänst 
väckte många frågor. Pågick samtal mellan 
handläggare lokalt, på de båda myndigheterna, 
och vad sas i så fall i dessa samtal? Socialtjänsten, 
som tidigare hållit fast vid Migrationsverkets 
ålder och avslagit orosanmälningarna, sa sig 
först acceptera Melikas minderårighet när hon 
till slut folkbokfördes med sin riktiga ålder av 
Skatteverket. De erbjöd då kommunal omsorg på 
nytt, men enbart i ett HVB-boende för pojkar på 
landsbygden trots att socialtjänsten vid åtskilliga 

tillfällen informerats om Melikas dåvarande 
rädsla för manliga miljöer. Samtidigt vittnade 
hennes kamrater om lediga rum på hennes 
gamla HVB-hem för flickor i Kalmar nära 
skolan. Vid nästa besök hos socialtjänsten, 
efter insikten att handläggaren på Migrations-
verket och socialtjänsten tycktes samplanera 
tolkningen av hennes ålder, var hon orolig. 
Farhågorna besannades. Socialtjänsten hade 
ändrat sig igen. ”Vi har nu bestämt att utgå 
ifrån att du är 18 år”, sa socialsekreteraren. 

Detta möte med socialtjänsten, liksom mötet 
med handläggaren som hade förstört Melikas 
kort på Migrationsverket och känslan av att de 
tycktes samarbeta lokalt för att försvåra hennes 
situation, tog hårt. Medan Migrationsverket 
centralt och Skatteverkets jurister flera veckor 
tidigare hade meddelat att hon hade rätt till sin 
folkbokförda ålder pågick en helt annan process 
lokalt, i samtal mellan Migrationsverket och 
socialtjänsten. Skolkuratorn meddelade att 
Melika inte klarade av sina studier och hade 
drabbats av depression och Torun kände sig 
maktlös i rollen som god man.

I ett nytt försök att hitta ett tryggt boende 
kontaktades enheten Flykting och integration i 
Kalmar kommun som arbetar med etablering av 
vuxna asylsökande. Eftersom Melika, folkbok-
föringslag till trots, bedömdes som myndig av 
socialtjänsten så kanske det gällde att ”spela 
med” i den Kafkaliknande processen och be om 
hjälp hos den kommunala enhet som ger stöd 
åt vuxna. Dock var handläggarna på Flykting och 
integration lika övertygade om att Skatteverkets 
ålder gällde som socialtjänstens handläggare var 
övertygade om att Migrationsverkets ålder gällde. 
Melika nekades hjälp med hänvisning till att hon 
var minderårig och att svensk folkbokföringslag 
måste gälla. Två olika enheter inom Kalmar 
kommun valde således skilda vägar genom 
regelverken med konsekvensen att ingen av dem 
behövde ta ansvar för en ung flickas välfärd.
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där Torun analyserar beslutsdokument och 
berättelser från människor som sökt skydd i 
Sverige, varav flera av dessa senare har flytt 
vidare till andra europeiska länder.

Melika om åldersuppskrivningen 
– att tappa hoppet

Det var personalen från HVB-hemmet som 
ringde mig. Jag kände en spänning som satte 
sig i hjärtat, men jag visste inte vad som var på 
gång. De sa bara att ”kom fort till boendet för 
att vi har en god nyhet till dig Melika”. När jag 
kom dit, så träffade jag min kontaktperson som 
satt tillsammans med mina gode män Torun 
och Ingemar på huvudkontoret. De såg lite 
oroliga ut, förutom min kontaktperson som såg 
gladare ut. Jag fick höra att Migrationsverket 
hade beviljat ett tillfälligt uppehållstillstånd, 
för tre år, åt mig, och skälet till att jag fått ett 
sådant beslut var att de hade skrivit upp min 
ålder till 18 år i stället för 17. Jag hade blivit en 
myndig person utan att jag visste det. 

Muren mellan mig och mina drömmar
Kanske tyckte Migrationsverket och socialarbe-
tarna bara att jag skulle vara glad och tacksam 
för att jag fick stanna i Sverige. Men jag var bara 
chockad och kunde inte säga ett enda ord, så jag 
lämnade rummet och sprang till mitt eget rum. 
Ilska, sorg och intensiv frustration genomsyrade 
hela mitt väsen. Det som gjorde mest ont i mig 
var att bli misstrodd av Migrationsverket efter 
hela den jävla och farliga resan från Iran till 
Sverige som tog ungefär två och en halv månad, 
lämna min familj och mina vänner bara för att 
rädda mitt liv och följa efter mina drömmar, men 
de ville inte förstå och acceptera min berättelse. 
Det gör ont överallt, när du berättar om din 
verklighet och det som är sant men eftersom du 
inte har bevis på papper bestämmer de sig för att 
inte tro på dig och bestämmer sig för att misstro. 
När de ändrade min ålder så sa de egentligen inte 
bara att jag ljuger, de sa också att min mamma 
ljuger, att vi försöker lura Sverige. 

När kampen tog slut
Ungefär sju månader efter åldersuppskrivningen 
var kampen om Melikas ålder över. Med stöd 
från FARR och jurister vid Skatteverket och 
Migrationsverket centralt kunde Migrations- 
verket i Kalmar förmås att acceptera den  
folkbokförda åldern, och nästa gång ett ålders- 
korrigerat uppehållstillståndskort utfärdades i 
Växjö förstördes det inte i Kalmar. En hand-
läggare från kommunens socialtjänst med-
delade i ett telefonsamtal att de fortfarande, 
med hänvisning till rättsliga beslut och SKR:s 
riktlinjer, ansåg att Melika fortsatt borde ha 
den ålder som Migrationsverket valt. Detta 
ansågs dock inte längre vara en väsentlig fråga, 
eftersom de ändå hade beslutat att bevilja 
henne stödboende och en egen lägenhet utan 
manliga medboende. Under de tre följande 
åren i stödboende har Melika sedan haft en bra 
relation med personalen och hon har nyligen 
flyttat till egen lägenhet. 

Händelseförloppet drabbade hennes andra 
språkintroduktionsår hårt och försenade över-
gången till gymnasium, men i dag läser hon 
sista gymnasieåret med inriktning mot juridik. 
Hon när en dröm om att jobba för att ingen 
ska drabbas som hon av den svenska rätts- 
osäkerheten. Efter tre års uppehållstillstånd 
med flyktingstatus har hon nu fått en treårig 
förlängning. Det permanenta uppehålls- 
tillståndet berövades henne av en handläggare 
på Migrationsverket som aldrig träffat henne. 

Torun valde att inte ta fler uppdrag som god 
man för ungdomar när Melika fyllde 18 år på 
riktigt. Hon upplevde att uppdraget begränsade 
de stödinsatser man som god man får göra. Även 
om stödet från kommunens överförmyndare 
har varit stort, så rymmer inte uppdraget alla 
de insatser som behövs för att fullt ut stödja 
en ung människa som av rädsla väljer att bli 
hemlös. Händelseförloppet visade också att 
det bemötande en asylsökande människa får 
kan vara både rättsosäkert och gränsa till rena 
övergrepp från myndigheternas sida. Erfaren-
heterna från Melikas asylprocess utgjorde en 
grund till två nu pågående forskningsprojekt 
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Min mamma födde mig, men jag föddes i ett 
samhälle där min födsel inte registrerades. 
Men mamma visste alltid. Mamma är en ärlig 
människa, inte som dem som jag träffade på 
Migrationsverket.

Allting gick bara åt skogen, allt hopp, all tro 
som jag hade om att det här nya landet kommer 
att försvara mig mot den mardröm som tving-
ade mig att fly. Anledningen till att jag rymde 
därifrån var att jag inte ville bli bortgift som 
betalning till en man som var lika gammal 
som min pappa. Att få ett tillfälligt uppehålls-
tillstånd betyder att jag aldrig kan känna mig 
säker på hur länge min trygghet kommer att 
vara. Kommer de en dag att säga ”nu Melika är 
du så gammal så det gör inte så mycket om du 
gifter dig med en gammal man”? Eller kommer 
de säga att ”Sverige är fullt. Tyvärr, det är synd 
det som kommer att drabba dig, men du måste 
åka tillbaka”? De vet att flera tusen tjejer som 
jag lever i ett sådant samhälle där hedern är 
viktigast av allt. De vet att jag inte kan skaffa 
tazkira eller pass för att min pappa är mitt hot. 
När jag kom hit hade jag upplevt massa svårig-
heter inte bara på grund av hotet från männen 
runt omkring mig. Jag har levt med diskrimi-
neringen från iranska invånare under alla åren 
i Iran och när jag vandrade från skolan till 
arbetsplatsen. Detta liknar perioden i USA då 
svarta människor levde i ett rasistiskt samhälle 
och inte hade några rättigheter. Jag hade inte 
valt att flytta till Iran, men i Afghanistan hade 
vi dött om vi varit kvar. Min räddning var att 
fly hit och bygga ett nytt liv. 

Men hur bygger man liv i treårsintervaller? 
Hur slutar man tänka att Sverige kanske 
bestämmer sig för att kasta mig tillbaka till 
våldet eller kanske till och med min egen död? 
Allt blev upp och ner och luften var jättetung 
att andas. Allt som jag hade planerat för för-
ändrades på bara några sekunder. Att kunna 
ansöka om familjeåterförening, mina studiemål, 
min kärleksrelation och så vidare. Tillfälligt 
uppehållstillstånd betyder en mur mellan mig 
och mina mål, som till och med stoppar mig 

TEMA: ALLVARET

"H
on

 n
är en

 dröm
 om

 att jobba för att in
gen

 ska 
drabbas som

 hon
 av den

 sven
ska rättsosäkerheten

."

31

Artikel 14 #1 2021



32 33

Artikel 14 #1 2021 Artikel 14 #1 2021

från att träffa min mamma igen. Min mamma 
och mina systrar som jag drömde om att en dag 
kunna ta emot här i Sverige. 

Vuxna med makt
Vid utskrivningen från min bostad fick jag veta 
att jag måste flytta därifrån till ett vuxenboende 
utanför Kalmar där det bara bodde familjer 
som väntar på sina lägenheter. Jag skulle också 
få vänta mellan sex och tolv månader på att 
få en kommunplacering någonstans i Sverige. 
Men det var bara bluff. Det var inget familje- 
boende. Det visade sig vara ett boende med 
framför allt ensamma, vuxna män. Vuxna män 
var anledningen till att jag rymde hemifrån och 
flydde till Sverige. I dag ser jag annorlunda på 
den saken och känner mig tryggare, men då 
kunde jag inte tänka mig att bo tillsammans 
med en massa män, men ingen lyssnade på mig. 
Jag var fortfarande en ung tjej på 17 år. 

Till slut var det dags att packa mina grejer 
och flytta till hotellet. Jag tänker fortfarande ofta 
på hur hopplös situationen var där. Man hörde 
barn som skrek och förvirrade människor som 
satt i matsalen, många var ledsna, många var 
arga. I ett litet rum skulle tre personer bo, 
alltså jag och två andra kvinnor. Jag mådde 
jättedåligt så jag lämnade bara mina grejer i 
rummet och åkte iväg igen med min gode man 
och min pojkvän till Kalmar. Hotellet var långt 
bort från skolan, mina vänner, min pojkvän 
och gode män. Det var bara med dem jag var 
trygg. Jag tappade all min koncentration i 
skolan och ofta grät jag och kunde inte hinna 
ikapp med mina läxor. 

Det var extra jobbigt att känna att jag var i 
myndigheternas våld. Till och med när jag hade 
fått tillbaka min riktiga ålder av Skatteverket 
så fortsatte de att ifrågasätta och fatta beslut 
som gjorde mig illa. Jag minns en gång i mars 
när vi var på Migrationsverket och handläg-
garen gav mig ett papper och berättade att de 
hade slarvat bort den ansökan jag skickat in 
på hösten om bidrag till nya vinterkläder. Hon 
sa att om jag fyllde i den här nya lappen så 
kunde hon avslå den med en gång och så kunde 
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Torun om åldersuppskrivningen 
– en form av administrativt våld 

Jag tolkar Melikas berättelse som ett uttryck för 
en stor vanmakt och ett exempel på hur illa det 
gör ett barn i en formativ ålder när myndighets-
representanter förmedlar misstro, brist på respekt 
och ointresse för personens rätt till omsorg. 

Det som utlöste spiralen av negativa processer 
och möten riktade mot Melika var åldersupp-
skrivningen vid beslutet hösten 2016. Som 
framgått tidigare gjorde hon ingen röntgen av 
sina tänder med hänvisning till de råd och rikt-
linjer som gällde vid tidpunkten för hennes in-
tervju hos Migrationsverket våren 2016. Enligt 
Europarådets och parlamentets direktiv (2013/32/
EU) ska ett barn i asylprocess inte förväntas göra 
en medicinsk åldersbedömning om det inte finns 
indikationer på att barnet faktiskt har en annan 
ålder. Artikel 25:5 i direktivet anger: 

Medlemsstaterna får använda sig av läkar-
undersökningar för att fastställa åldern 
på ensamkommande barn i samband med 
prövningen av en ansökan om internationellt 
skydd i sådana fall där medlemsstaterna, efter 
sökandens allmänna uttalanden eller andra 
relevanta indikationer hyser tvivel beträf-
fande sökandens ålder. Om medlemsstaterna 
därefter fortfarande hyser tvivel när det gäller 
sökandens ålder ska de utgå ifrån att sökan-
den är underårig. 

Samma försiktighet framhålls av SMER (Sta-
tens medicinsk-etiska råd 2016: 8) som också 
hänvisar till barnets rätt att få sin sak prövad 
i enlighet med den vedertagna bevislättnads-
regeln ”the benefit of the doubt” och under-
stryker att ”[l]äkarundersökningar ska alltså 
inte användas om det saknas skäl att tvivla på 
åldern sökanden uppgett och ska därmed inte 
heller införas som en rutinåtgärd”. 

Åldersuppskrivningen av Melika gjordes 
alltså i strid mot riktlinjer och regelverk. Det 
saknades indikationer på att hennes ålder inte 
stämde, och när, av okänd anledning, ett tvivel 
ändå till slut artikulerades i Migrationsverkets 

min gode man och jag överklaga om vi ville. 
När min gode man frågade hur stor chansen 
var att få igenom en överklagan om medel till 
vinterkläder i mars så svarade handläggaren 
”inte så stor”. Jag har också svårt att glömma 
alla möten med socialtjänsten som flera gånger 
ändrade min ålder, fram och tillbaka beroende 
på vad de hade fått för information från olika 
håll. Till slut hade jag ångest så fort jag tänkte 
på dem. Under en lång tid levde jag på olika 
tillfälliga platser i Kalmar och fick 700 kronor 
i månaden att leva på trots att jag hade uppe-
hållstillstånd. Ibland sa handläggarna till mig 
att de brydde sig om mig och att de bara gjorde 
sitt jobb, men jag upplevde att några faktiskt 
var elaka och avsiktligt försökte göra det så 
svårt som möjligt för mig. Jag kommer aldrig 
att få veta vad som fick dem att slåss så hårt för 
att inte acceptera min ålder.

Eftersom jag mådde så illa både fysiskt och 
psykiskt, valde jag att gå till en kurator på 
barn- och ungdomspsykiatrin för att kunna 
prata om mitt mående. Det var inte så lätt att 
förklara hur jag tappade bort mitt hopp i livet 
på grund av bristen på svenska språket och att 
tolken inte var någon expert heller. Det har 
tagit tid att läka alla såren, både från det som 
tvingade mig att fly och det som jag har gått 
igenom i Sverige. Om jag blir jurist en dag, 
eller kanske socialarbetare, så kommer jag att 
göra allt för att lyssna på mina klienter och ge 
dem en chans. Jag kommer att leta efter deras 
starka sidor, inte efter deras fel.
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beslut så tillämpades ingen bevislättnads- 
regel. De instanser som avrått från medicinsk 
åldersbedömning (MÅB) har goda skäl. I dag är 
kritiken mot MÅB hård. Forskare och experter 
har visat att utredningarna och slutsatserna 
är behäftade med så pass stor osäkerhet att de 
innebär en påtaglig risk för felmätningar och 
att ungdomar som närmar sig 18 år bedöms 
som vuxna (för kritik av medicinska åldersbe-
dömningar se t.ex. AIDA 2015, 2017; Lundberg 
2017; Malmqvist m.fl. 2018; Mostad & Tamsen 
2019; Noll 2016). Vårt försök att överklaga 
själva åldersuppskrivningen i migrationsdom-
stolen misslyckades då åldersuppskrivning vid 
den tidpunkten inte kunde överklagas och för 
att Melikas asylbeslut som helhet var positivt 
då hon beviljats uppehållstillstånd. Ett positivt 
beslut, såsom ett uppehållstillstånd oavsett 
längd, kan inte överklagas. 

Mot bakgrund av åldersuppskrivningen och 
det händelseförlopp som beskrivits så kommer 
jag i den fortsatta texten att diskutera skeendet 
med hjälp av begreppet administrativt våld. 
Våld kan utövas i många former. Fysiskt och 
psykiskt våld hade Melika redan erfarit när 
hon kom till Sverige. Det var först här hon blev 
varse om en tredje form av våld, ett symboliskt 
och byråkratiskt våld med lika allvarliga kon-
sekvenser för hälsa och framtid som de andra 
våldsformerna. Även om Melika inte är delta-
gare i min forskning så delar hon den erfaren-
heten med många av de ungdomar och vuxna 
jag följer och intervjuar i projekten. Ibland sägs 
det att Melika har haft tur. Till skillnad från 
många andra jag följt genom asylprocessen så 
har hon fått stanna kvar – om än hela tiden till-
fälligt och med en alltid närvarande oro för ett 
upphörande. Flera projektdeltagare har, oftast 
till följd av Migrationsverkets åldersuppskriv-
ningsverkyg, hamnat i ett liv av papperslöshet, 
i förvar, deporterats till Afghanistan eller flytt 
vidare till andra länder (Elsrud 2020). 

Men den åldersuppskrivning som drabbat 
Melika utgör ändock ett djupt trauma och ett 
minne av övergrepp som inte går att skaka av 
sig så lätt. Hon förlorade inte bara rätten till 

en varaktig trygghet, hon utsattes också för en 
lång och intensiv period av upprepat adminis-
trativt våld, utövat av vuxna handläggare på 
svenska myndigheter mot en minderårig flicka. 
Administrativt våld är ett begrepp som fångar 
hur förtryck och strukturell orättvisa utövas på 
lagliga vägar, genom beslutsfattande i enlighet 
med riktlinjer, undertecknande av handlingar, 
avstämningsmöten och verkställande av beslut. 
Administrativt våld normaliseras genom att 
processen styckas upp i delmoment där enskilda 
aktörer fattar enskilda beslut med hänvisning 
till att de gör sitt jobb. I slutändan skapas en hel-
het av återkommande negativa och våldsamma 
handlingar, som nöter ner hopp och framtidstro 
och ofta får plågsamma konsekvenser för indivi-
den (Elsrud 2020; Elsrud & Lalander 2021). 

”Administrativt våld är sådana handlingar 
som börjar med pappersarbete och slutar med 
ett förlorat barn eller en polisbil”, skriver den 
australiska forskaren Tess Lea (2017; min övers.) 
apropå institutionaliserat rasistiskt myndighets-
utövande mot aboriginer i Australien. 

På liknande sätt kan det sägas att administra-
tivt våld mot skyddssökande människor i Sverige 
är sådant som börjar med pappersarbete och inte 
sällan slutar med hemlöshet, gränspolisbesök, 
förvar och tvångsdeportation. I Melikas fall blev 
det aldrig någon deportation, men däremot en 
hemlöshet som kom att följa efter ungefär 1,5 år 
i asylprocess där olika aktörer sa sig ”bara göra 
sitt jobb”. Administrativt våld kan utövas utan 
att aktörerna avser att göra illa, eller ens hyser 
negativa tankar om personen som drabbas, men 
kan naturligtvis också utövas som bestraffning 
och medveten maktutövning och som ett led i, 
till exempel, en rasistisk regim.

Distansering och skuldbeläggning i 
administrativa våldets tjänst
Det Melika utsattes för är inte unikt. En 
misstro mot asylsökande barns berättelser 
är vanligt förekommande (Hedlund 2016). 
För att administrativt våld ska kunna utövas 
krävs inte bara normaliserad och rutinartad 
handläggning av ärenden utan också ett visst 
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avstånd till klienten, till människan som ska 
handläggas. Avståndet ger ett sken av neutralitet 
och objektivitet i beslutsfattande och förmedling 
av beslut. I det Melika har erfarit och beskrivit 
finns flera olika komponenter som skapade detta 
avstånd där misstron till hennes egna uppgifter 
bara är en del. Hon utsattes också för skuld- och 
skambeläggning när hon anklagades för att ljuga 
eller när orosanmälningarna avslogs med moti- 
veringen att hon mådde dåligt på grund av att 
hon sökte uppmärksamhet och därmed inte hade 
något behov. I ett annat sammanhang meddelade 
socialtjänstens representant medier att hon tack-
at nej till det boende de erbjudit, men utan att 
berätta att erbjudandet bestod av ett boende för 
pojkar långt ute på landsbygden, vilket signalera-
de att hon själv bar skulden för sin hemlöshet. 

Det avskalade språket är en annan kompo-
nent som bidrar till avstånd och som gör att det 
administrativa våldet skapar frustration hos den 
som drabbas. I samband med förmedlingen av 
beslutet om åldersuppskrivning frågade Melika 
mig: ”Vem är egentligen Migrationsverket?” 
Det stod i beslutet att Migrationsverket ansåg 
att hon inte gjort sin ålder sannolik. Hur för-
svarar man sig mot en administrativ koloss som 
är både namn- och ansiktslös? Genom avper-
sonifieringen av administrativa beslut neutra-
liseras det administrativa våldet. Det framstår 
som objektivt och självklart, trots att det är en 
kedja av olika mer eller mindre känslostyrda 
och subjektiva människor som har avgjort om 
en person ska betraktas som trovärdig eller inte 
och lagt ner olika mycket tid på att motivera 
sina ställningstaganden i de olika besluten. En 
genomgång av olika asylärenden från Migra-
tionsverket som pågår inom ramen för mina 
forskningsprojekt visar på stor variation vad 
gäller att argumentera för personers bristande 
trovärdighet – men också ett antal formulering-
ar som framträder som standardformuleringar 
som verkar kopieras och användas utan urskilj-
ning. Detta har bland annat resulterat i att man 
till och med föreslår utvisning till ett annat 
land än det personen är medborgare i. 
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Melika mötte en mängd ifrågasättanden 
som, med tiden, blev alltmer besynnerliga, både 
för henne, mig och människor i vår närhet. 
Medier gjorde flera reportage om hennes omöj-
liga situation. Samtal pågick på central juridisk 
nivå mellan Migrationsverket och Skatteverket 
för att hon skulle få tillbaka sin ålder också på 
uppehållstillståndskortet. Under tiden vägrade 
handläggare inom offentlig förvaltning att ge 
omsorg och följa folkbokföringslagen, medan 
skulden för händelseutvecklingen lades på 
Melika, som beskrevs vara lögnaktig, otack-
sam och uppmärksamhetskrävande. Melika 
hade inte underordnat sig utan hade krävt sin 
rätt. Vår vägran att acceptera det som var orätt 
gjorde att vi sannolikt sågs som besvärliga och 
en utmaning mot myndigheternas självbild. 
Genom den administrativa hanteringen och 
retoriska grepp i möten, medier och dokument 
gjordes Melika om till en ovärdig klient (Eliassi 
2015; Rioux & Zubrow 2001: 156), ett barn som 
inte gjort sig förtjänt av omsorg eller respekt för 
sina erfarenheter. Produktionen av ovärdiga 
klienter projicerar skuld bort från den egna 
verksamheten och osynliggör det administrativa 
våldet. När människor som drabbas ifråga-
sätter måste hanteringens till synes neutrala 
och rutinartade karaktär skyddas och försva-
ras. Klienten görs alltså till problemet. Att ge 
Melika rätten till sin folkbokförda ålder och till 
socialt stöd skulle ha inneburit ett accepterande 
av att de hade gjort fel.
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Avslutande reflektioner

Vi har berättat delar av allt som drabbade 
Melika under den beskrivna perioden. Social-
tjänsten tyckte att hon visade tecken på ohälsa 
för att hon sökte uppmärksamhet. Andra 
människor runt Melika tyckte hon mådde då-
ligt för att hon fick alldeles för lite uppmärk-
samhet som var baserad på respekt för hennes 
situation. Att vara utsatt för administrativt 
våld, att få ett ja ena dagen och ett nej nästa, 
tar på krafterna och nöter sakta ner både hopp 
och tillit till samhället. Melika var 17 år när 
detta hände, en formativ ålder där man bygger 
självständighet och identitet men också tillhö-
righet och framtidstro (Lalander & Johansson 
2017). Att på detta sätt bli bestulen sin ålder, 
bli förnekad grundläggande trygghet på kort 
och lång sikt och få sin person beskriven i ne-
gativa termer av myndigheters representanter 
är ett allvarligt trauma för en ung människa 
som tar tid att reparera. 
En annan konsekvens av det administrativa 
våld som drabbat Melika har varit utvecklandet 
av motkrafter och reparationsinsatser i hennes, 
och andra ungdomars, omgivning, som får be-
skrivas mer i en annan skrift. Lärare, kuratorer 
och människor från civilsamhället har aldrig 
tvivlat på hennes berättelse eller styrka att ta 
sig igenom det svenska traumat. De har försökt 
reparera skadorna. Hon har erbjudits privata 
bostadslösningar och annan stöttning. Hon 
har tagit med sig erfarenheterna in i ett första 
steg mot utbildning till jurist med en ambition 
att förhindra att andra ska slippa uppleva det 
exkluderande välfärdssamhällets orättvisor. 
Denna återhämtning har skett tack vare egen 
styrka och civilsamhällets insatser och under 
hårt motstånd från de myndigheter vars uppgift 
ska vara att, som till exempel socialtjänsten, 
tillhandahålla välfärd baserad på respekt för 
”människornas självbestämmanderätt och inte-
gritet” (1 kap. 1 § socialtjänstlagen 2001:453).

Melikas berättelse är inte unik. Det finns 
många erfarenheter på temat åldersuppskriv-
ning, administrativt våld, prestigekamper 
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och uppenbara fall av rättsosäkerhet och rena 
övergrepp mot barn, unga och familjer i forsk-
ningsprojekten som utvecklades ur händelserna 
beskrivna i kapitlet. En del deltagare i projek-
ten har, än så länge, kunnat stanna i Sverige 
trots åldersuppskrivning och långa handlägg-
ningstider. Några gömmer sig på olika orter i 
Sverige. Andra har tillbringat tid i förvar för att 
sedan deporteras till Afghanistan där de aldrig 
tidigare satt sin fot. Ytterligare andra har flytt 
vidare, till Tyskland, Frankrike, Italien och 
Portugal. Där har flertalet fått den flyktingsta-
tus Sverige nekade dem efter tre till fyra år av 
upprepade avslag, och som till slut undergrävde 
deras förmåga att känna hopp och tilltro till en 
framtid här (Elsrud 2020). 

Rättssäkerhet och grunden för att skapa 
tillitsfulla relationer mellan myndigheter och 
samhällets medborgare är satta ur spel när barn 
drabbas av åldersuppskrivningar i strid med di-
rektiven eller bemöts av myndigheterna utan att 
bevislättnadsregeln beaktas. När både barn och 
vuxna som flytt tvingas in i strider, som ofta 
tar många år, med myndighetsutövare som äger 
tolkningsföreträdet och makten över beslutsfat-
tandet, är det angeläget med kraftsamling från 
både forskning och civilsamhälle för att värna 
människors existentiella värde och demokratis-
ka processer. 
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Utreseboendet i Åby 
– i minnet finns det kvar

TEMA: ALLVARET

Bussen stannade, vi klev av och gick en bit. ”Åby” 
stod det på skylten vid ingången. Det var i slutet 
av november 2018. En blåsig och kylig morgon. Jag 

försökte skjuta barnvagnen framför mig med händerna 
fulla av väskor. Allt vi kunnat ta med oss var barnkläder, 
blöjor och lite barnmat. För bara några timmar sedan 
hade vi bott i en lägenhet med sovrum, vardagsrum, kök, 
alla våra livsmedel och barnens leksaker. Jag hade haft 
blomkrukor i fönstren. Vi lämnade allt bakom oss och 
följde Migrationsverkets beslut. 

Medan jag var i mina tankar kom en man emot oss 
och frågade vad vi hette. Han visade oss vårt rum. Jag 
kunde se taggtrådsstängslet genom fönstret. Vi stod i ett 
litet mörkt rum för fyra personer, med två våningssängar. 
Det var precis som ett fängelse. ”Flyktingfängelse”. Man-
nen informerade oss om att vi skulle bo där en kort tid, 
tills allt blivit klart med vårt återvändande till Afghanistan. 
Min son började gnälla: ”Jag vill hem, mamma.” Mitt hjär-
ta fylldes av smärta och jag fick tårar i ögonen. Gud, vad 
ska jag säga till honom? Att vi inte har något hem längre? 
Han frågade efter sina leksaker och sin cykel. Vad kunde 
jag säga till min lilla treåring, vars lilla värld just förstörts 
av Migrationsverkets beslut? ”Vi ska bo här”, sa jag, ”här är 
vårt hem nu”. Han grät med hela sitt ansikte. ”Jag vill inte 
bo här, jag vill hem”, skrek han. Hans sorg rörde mig mycket. 
Som mamma hade jag inget att säga till honom. 

Zahra Hosseiny
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Sen gick vi ut ur rummet för att se oss lite omkring, 
i en jättelång korridor med många dörrar. Bakom varje 
dörr ett nytt rum, en berättelse, en hopplöshet, ett beslut. 
Bakom vissa av dörrarna hördes barns röster, och barns 
skrik, det luktade smuts och cigaretter fast det stod 
”Rökning förbjudet” på skyltarna. Mina barn blev chocka-
de av alla ljud. Det fanns fyra salar som liknade vår sal. 

Vi delade badrum med ungefär 12 familjer, vi fick 
tre måltider om dagen i matsalen som låg längst ner på 
gården. Man skulle vara i matsalen i tid, annars fick man 
ingen mat och måste vänta till nästa måltid. Man fick 
inte ta med sig mat till rummet, men eftersom våra 
barn inte kunde äta den mat som serverades så spara-
de vi lite yoghurt, mjölk och cornflakes från frukosten i 
smyg, för att barnen skulle kunna äta det under dagen. 
Det gjorde alla småbarnsföräldrar på Åby. Varken köks- 
personalen eller Migrationsverkets personal brydde sig 
om att maten var för stark för barnen och att de inte 
kunde äta den.

På Åby fanns många små barn, de flesta var i un-
gefär samma ålder som mina. När jag tittade på dem så 
kunde jag se att deras blickar var fulla av väntan, önskan 
om att någon skulle ge dem en liten leksak, en docka el-
ler färgpennor. Den enda gången som barnen på Åby fick 
ha kul var på torsdagar mellan klockan 18 och 20. Då kom 
en grupp från Röda Korset på besök och barnen fick leka, 
måla och dricka saft och äta kex. Det tyckte vi också om.

Vi träffade väldigt många olika personer. Små-
barnsföräldrar med sina barn, ensamma killar, ensam-
stående kvinnor, gravida mammor, jag träffade till och 
med en kvinna som hade fött sitt barn på Åby. Hon hade 
brist på allt, men tack vare Röda Korset som hjälpte 
henne mycket kunde hon klara sig. På dagarna försök-
te vi få kontakt med de andra barnfamiljerna som kom 
från olika länder. Jag var intresserad av att höra deras 
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berättelser, och grät med varje berättelse. Vi skapade 
en gemenskap. Där var vi. I samma zon. Alla var trötta, 
fattiga, hopplösa, oroliga och rädda för framtiden. 

Det hände ofta att människorna på Åby bråkade 
med varandra och det gjorde att barnen blev mycket räd-
da. Jag minns en gång när flera bråkade i vår sal och jag 
sprang och ropade på vakten. Han sa att jag skulle stanna 
kvar i receptionen för att skydda mig själv, men att jag 
kunde ringa till polisen. 

Jag hade svårt att sova under nätterna. Jag var 
rädd när jag skulle gå på toaletten eller duscha, eftersom 
några män brukade röka hasch inne i badrummet och på 
toaletten. Jag kände mig rädd för att någon som var full 
skulle göra illa barnen. 

Två gånger i veckan fick vi gå på återvändarsamtal 
hos Migrationsverket som låg i själva boendet. Att vara på 
återvändarsamtal med barnen var det värsta jag visste. 
Barnen blev rädda av stämningen och började skrika och 
gråta av att vara i det lilla rummet. Det var samma hand-
läggare som gjorde oss ledsna och stressade varje gång.  

Tiden gick och jag blev djupt deprimerad. När jag 
såg mig själv i badrumsspegeln kände jag inte igen den jag 
såg. Hon hade ett blekt och magert ansikte med livlösa 
ögon fulla av trötthet, oro, sorg och rädsla. Det kändes 
som att den människa jag såg framför mig ville bort från 
allt, bort från Migrationsverket, bort från den jävla falska 
advokaten som utnyttjade henne, bort från livet. Hon 
stirrade på mig och sa: ”Men barnen då? Jag vill inte bort 
från dem. Mina barn är mitt allt, min själ, jag måste vara 
med dem. Jag måste skydda dem. Deras pappa kan nog 
inte klara sig utan mig.”

Det blev nyårsafton. Vi hade ju inget att fira, men 
tanken på att få se fyrverkeriet på tolvslaget hade gjort 
oss väldigt ivriga. Precis innan klockan slog tolv sprang 
vi ut med barnen. Det var andra barn på gården också 
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och alla väntade på att se hur man firar nyår i Sverige. 
De hade hållit sig vakna för att fira, för att se fyrverke-
riet. Barnen tittade mot himlen, och andetagen skapa-
de små moln i kylan, i deras blinkande ögon kunde jag 
se stjärnorna. Själv kände jag inte att det var nyår. Jag 
önskade att någon skulle komma till flyktingfängelset 
med fyrverkerier till barnen på Åby. Det syntes svaga ljus 
från andra hus som låg i närheten av boendet. De som fi-
rade nyåret där var säkert glada, men för människor som 
oss, som har svårt att andas fritt, betyder det nästan 
ingenting att fira det nya året, tänkte jag. 

I åtta månader bodde vi på utreseboendet i Åby. Men 
det kändes som mycket längre. De sista dagarna fick vi en 
kallelse igen. Där stod det att vi skulle packa våra väskor 
igen för att flytta till norra Sverige. Att flytta och flytta 
och följa Migrationsverkets beslut var det enda vi hade 
gjort i flera år. När en av mina svenska kompisar hörde att 
vi skulle flytta igen så 
blev hon jätteledsen och 
sa: ”Migrationsverket 
får inte behandla er så 
här”. Hon föreslog att vi 
skulle bo hos henne för 
att slippa åka till norra 
Sverige. Utan att tänka 
igenom saken ordent-
ligt tackade vi ja till 
hennes förslag. Att bo 
hos henne skulle vara 
mycket bättre än att 
bo i Migrationsverkets 
bostad. Det hade blivit 
sommar 2019 och det var slutet på att bo på Migrations-
verkets utreseboende. Snart är det sommar 2021, men 
mina minnen från Åby är fortfarande lika närvarande.
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ETT KORT BESÖK 
I SUNNE

Karin Brunsson

Våren 2016 – Sunne i världen 
När författaren Göran Tunström var liten 
föreställde han sig att Sunne var världens 
mittpunkt (Tunström 1976). Sjuttio år senare 
hade verkligheten överträffat dikten. Våren 
2016 befann sig Sunne mitt i världen. På bara 
några månader hade kommunen fått drygt  
1 000 nya invånare – en plötslig befolknings- 
ökning med 8 procent. 

Dessa nya invånare befann sig i asylbostäder 
runt om i kommunen – i Gräsmark, Rottneros, 
Frykenstrand och Sunne tätort. De kom från 
alla möjliga länder, men de flesta från krigets Sy-
rien och det fattiga och härjade Afghanistan. De 
hade kommit med buss till Sunne under senhös-
ten 2015, ofta efter mörkrets inbrott, och utan att 
känna till vare sig Sunne eller Värmland. 

De borde ha varit efterlängtade. Medan 
Sveriges befolkning sedan millennieskiftet hade 
ökat med närmare 10 procent, hade befolk-
ningsutvecklingen i Sunne stått stilla. År 2013, 
när hundra asylsökande hade kommit till 
Rottneros, var kommunens företrädare mycket 
riktigt entusiastiska: här fanns personer som 
kunde hjälpa till att vända trenden och göra 
Sunne till ett modernt, mångkulturellt sam-
hälle. ”Det behövs ett tillskott av nya kulturer, 
så att vi inte stagnerar i gamla strukturer”, 
menade kommunchefen (Brunsson 2016). 

Våren 2016 fanns optimismen kvar, men det 
var fråga om en mer sammanbiten optimism – 
nu gällde det att visa att Sunne var en trevlig 
plats att komma till. Civilsamhället ryckte ut. 
Föreningar och kyrkliga församlingar organise-
rade sig tillsammans med kommunen i en sam-
verkansgrupp. Enskilda initiativ samordnades 
genom Facebookgruppen Med hjärtat i Sunne. Man 
ordnade med utbildning i svenska, gitarrspel, 
måleri, stickning och grundläggande it, hade 
regelbundna gymnastiktimmar och arrangerade 
utflykter. De nya Sunneborna fick en hel del 
praktisk hjälp. De var långtifrån övergivna. 

Ändå fick den som besökte någon av asylbo-
städerna i Sunnes närhet – Rottneros Värdshus, 
Gylleby Herrgård eller Hotell Selma Lagerlöf 
– omedelbart en känsla av just övergivenhet. Till 
det bidrog de torftiga entréerna, där sittmöbler 
hade plockats bort och gemensamma utrymmen 
stängts, liksom de många förbudsskyltarna, som 
gav intryck av att nästan ingenting var tillåtet. 
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Det var tydligt att det var fråga om tillfälliga 
bostäder, där hyresgästerna inte hade särskilt 
mycket att säga till om; ett förebud om den poli-
tik regeringen snart skulle sätta i verket. 

Men känslan av övergivenhet gällde framför 
allt människorna som, trots alla goda Sunneiniti-
ativ, tillbringade största delen av sina dagar i syss-
lolöshet. ”Vi sover, äter och väntar”, sa de unga 
männen på Rottneros Värdshus. Själva väntandet 
tycktes kräva många extra timmars sömn. 

Våren 2016 kunde man förvånas och för-
skräckas över de långa väntetiderna. När skulle 
Ahmed och Khaled och Lubna och Mariem och 
Shadha och alla de andra få sina uppehållstill-
stånd, så att de kunde komma igång? Dessa nya 
Sunnebor kunde uppfattas som övergivna, men 
de var knappast uppgivna. Tvärtom utstrålade 
många i och omkring anläggningarna en påtag-
lig energi, omvandlad till frustration. I Syrien 
hade de varit aktiva och drivit egna företag. 
Men nu satt Shirin utan någonting att ta sig för. 
Hon längtade efter att få laga mat, god mat! 
Sayed önskade inget högre än att åter få öppna 
ett bageri. Andra berättade om bilverkstäder, 
frisörsalonger och revisionsbyråer. Sunne hade 
fått just sådana entreprenörer som tidigare, 
enligt vad äldre Sunnebor var noga med att 
framhålla, hade satt sin prägel på bygden, men 
som under senare tid inte hade varit särskilt 
framträdande. Våren 2016 hade den entre-
prenörsanda som de svenska statsmakterna 
vill utveckla hos alla Sveriges skolbarn redan 
kommit till Sunne. Det var bara det att den 
inte fick komma till uttryck. De nya invånarna 
skulle sova, äta och vänta.

Ingen visste hur lång väntan som återstod. 
När skulle Migrationsverket höra av sig och 
kalla till samtal i Karlstad? Att det kunde dröja 
blev tydligt först senare, när Migrationsver-
ket publicerade sin statistik: år 2016 var den 
genomsnittliga handläggningstiden för asyl- 
ärenden 328 dagar. 

Den stora befolkningsökningen i Sunne 
var en del av ett större skeende, där en ström 
av flyktingar hade börjat leta sig norrut, mer 
än en miljon människor på kort tid sökte asyl 

i Europa, och bilden av en drunknad 3-åring 
blev en symbol för en grym och orättvis värld. 
Nu ställdes frågan om alla människors lika 
värde på sin spets.

Fyra år senare
På frågan om Sunne har förändrats under de se-
naste åren svarar äldre Sunnebor samstämmigt 
”ja” – det syns att Sunne inte är sig likt. Kanske 
tänker de på att de har sett obekanta ansikten 
i centrum. I en liten ort som Sunne känner 
de flesta varandra, åtminstone till utseendet. 
Kanske jämför de intuitivt med Sunne långt 
tillbaka i tiden; många Sunnebor har liksom 
värmlänningar i allmänhet, inte minst bygdens 
ikon författaren Selma Lagerlöf, ett påtagligt 
intresse för hur människor levde och resonerade 
förr i tiden (Brunsson 2016). Kanske tänker de 
på de nya butikerna, där ”alla nationaliteter” 
handlar. Två matvarubutiker i centrum säljer 
billiga grönsaker, konserverade dolmar, stora 
förpackningar med ris, libanesiska kryddor och 
kaffe med kardemumma. Möjligen kommer 
någon att tänka på att det numera även finns en 
plats för fredagsbön i Sunne. Det är dock fråga 
om en lokal som knappast berör det allmänna 
medvetandet, ett par oansenliga klassrum i den 
nedlagda skolan i stadsdelen Åmberg.

Dessa förändringar till trots – i Sunne har 
mycket återgått till tiden före 2015. Hösten 2020 
finns det bara drygt tjugo asylsökande kvar. De 
har själva ordnat med bostäder. Några ensam-
kommande barn och ungdomar bor i familjehem 
eller hos släktingar. Migrationsverket har inte 
längre några asylbostäder i Sunne kommun, 
eller över huvud taget i Värmland. Även verkets 
kontor i Karlstad är nedlagt. Förändringarna ge-
nomfördes successivt, allt eftersom ärenden av-
gjordes, antalet asylsökande begränsades och det 
fanns lediga bostäder på andra platser i landet. 
När Migrationsverkets kontrakt avslutades – sist 
för Hotell Selma Lagerlöf i oktober 2018 – fanns 
bara ett fåtal personer kvar i de tidigare överful-
la anläggningarna. De flesta flyttade då till egna 
bostäder i mellersta och södra Sverige. 
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I Sunne har de tidigare asylbostäderna rus-
tats upp, byggts om och anpassats till nya verk-
samheter: Lägenheterna i Rottneros hyrs ut för 
kortare eller längre tidsperioder. Bland annat 
har de som byggt kommunens många vindkraft-
verk bott där. En lunchrestaurang har öppnat 
i en del av anläggningen. King’s Sandwichery 
& Cakery säljer smörgåsar, sallader, bakelser 
och dagens rätt, allt ”genuint hemlagat” enligt 
reklamen. Inga asylsökande finns kvar. På 
Gylleby Herrgård är de sju villorna runt herr-
gården uthyrda till familjer som har etablerat 
sig i Sunne. I ett annex med femton lägenheter 
bor studerande, de flesta pojkar med afghanskt 
ursprung, som har fått uppehållstillstånd enligt 
den nya gymnasielagen. Huvudbyggnaden är 
ombyggd till ett vandrarhem med arton rum, 
44 bäddar, stora gemensamma utrymmen och 
fyra kök. Här får besökarna ”nära till det mes-
ta” – centrum, kyrka, ridskola, travbana, ishall, 
slalombacke och järnvägsstation. 

Hotell Selma Lagerlöf var till salu under nå-
got år, men köptes i december 2019 av Sunnes 
kommunala fastighetsbolag. Tanken är att den 
stora samlingssalen – Gösta Berlingsalen – åter 
ska komma till användning och att restaurang-
en på andra våningen ska återuppstå. I övrigt 
byggs det 8 000 kvadratmeter stora hotellet om 
för att passa för kommunal verksamhet, bland 
annat lokaler för hemtjänsten, till kontor och 
bostäder. Parkvillan, där det för fyra år sedan 
bodde ensamkommande pojkar, har blivit ett 
LSS-boende avsett för vuxna som behöver 
särskild omvårdnad enligt lagen om stöd och 
service till vissa funktionshindrade. Ytterligare 
fyra liknande bostäder är avvecklade. 

Kafé Megafon, som på den internationella 
kvinnodagen 2016 hade öppnat ett kvinno- 
kafé och denna dag var fullt av Sunnekvinnor 
av skilda nationaliteter, är nedlagt. Lokalen 
där man för fyra år sedan även kunde gå på 
kurs för att lära sig arabiska står tom. En rad 
aktiviteter som pågick i Sunne våren 2016 har 
också lagts ner, eller så bedrivs verksamheten i 
minskad omfattning och med annan inriktning: 
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Undervisningen i svenska för invandrare (sfi) 
har mindre än hälften så många elever som för 
några år sedan. De nya eleverna kommer före-
trädesvis från något EU-land eller Östeuropa. 
Bibliotekets initiativ att bjuda på kaffe och låta 
äldre och nya Sunnebor samtala i smågrupper 
(”Låna en svensk”) har upphört. Verksamheten, 
som syftade till både språkträning och kontakter, 
pågick under ungefär ett år; detsamma gäller 
den kontaktförmedling via e-post och sms som 
biblioteket hade startat. 

Samverkansgruppen med representanter 
för kommunen, de kyrkliga församlingarna, 
och olika organisationer sammanträder enbart 
när någon aktualiserar en fråga av gemensamt 
intresse. Kommunen har inte längre någon sär-
skild integrationssamordnare, utan representeras 
av olika tjänstemän beroende på vad saken gäller. 
På senare tid har det handlat om situationen för 
ungdomar som saknar familj i Sverige. Face-
bookgruppen Med hjärtat i Sunne har inriktat 
sig på frågor som framför allt berör ordinärt 
vardagsliv (som att odla grönsaker). Nätverket 
Världen i Värmland, som hjälper ensamkommande 
barn och ungdomar, har formellt en lokalavdel-
ning i Sunne, men i praktiken är verksamheten 
inordnad i den lokala samverkansgruppen.

Hösten 2020 finns inga tydliga spår efter alla 
dem som fanns i Sunne för fyra år sedan. Besö-
ket från stora världen blev inte långvarigt. 

Från människa till siffra 
Våren 2016 fick Sunneborna tillfälle att i 
handling ge uttryck för den vänlighet och vär-
dighet som kyrkoherden, bland andra, ansåg 
var utmärkande för Sunnes speciella ”folksjäl”. 
De som engagerade sig för att göra livet lättare 
för de asylsökande fick uppskattning och 
tacksamhet tillbaka. I Sunne fanns lugn och 
godhjärtade människor: ”Överallt – på sjukhu-
set, i skolan och i affärerna – har jag blivit väl 
bemött”, skrev sfi-eleven Bayan i sin uppsats 
om Sunne. ”I våra hjärtan känner vi oss trygga 
nu […] Tack alla snälla människor i Sunne!” 
skrev Ghalam (Brunsson 2016).
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I den lilla kommunen finns förutsättningar 
för täta kontakter mellan tjänstemän och frivil-
ligorganisationer. Gränserna mellan olika roller 
är inte knivskarpa. Lärare, rektorer, tandlä-
kare och många andra engagerade sig både 
som professionella yrkesutövare och empatiska 
medmänniskor. De träffade inte bara ”asylsö-
kande”, utan individer, var och en med sina 
talanger och egenheter. För Migrationsverket 
blev människorna däremot ärenden, siffror och 
kostnader. Det blev naturligt att räkna på pro-
duktiviteten i verksamheten för att i möjligaste 
mån begränsa statens utgifter. Vart tog alla de 
som bodde i Sunne våren 2016 vägen? 

I Värmlandstidningarna blev Migrations-
verkets ryckiga planering och plötsliga om-
flyttningar av asylsökande ett återkommande 
tema. Tidningarna berättade om hur familjen 
Falah Khallel fick tre dagar på sig att flytta till 
sin femte bostad på tre år och hur asylsökande 
flyttades från Sunne till Kristinehamn, trots att 
det redan var bestämt att de bostäderna snart 
skulle avvecklas. Även Migrationsverkets perso-
nal ifrågasatte (anonymt) det myckna flyttandet. 
Statens ena hand visste inte vad den andra 
gjorde, menade de anställda och påpekade att 
staten ändå fick bidra med pengar till extra 
skolplatser: ”I flera fall handlar det om barnfa-
miljer som bott på samma plats i ett par år nu 
och integrerats. Vi motsätter oss det starkt.”

Kontakterna med den nationella migrations-
politiken väckte starka känslor. De asylsökande 
hanterades som produkter – eller knappnålar 
– som kan skickas runt och flyttas på hur som 
helst, anser de Sunnebor som våren 2016 ägnade 
mycket tid åt att ordna med utbildning, utflykter 
och kylskåp. Fyra år senare beskriver de sig som 
trötta, desillusionerade, utbrända. ”Hela hante-
ringen kom att likna ett plockepinnspel.” 

I Gylleby minns man hur 130 personer 
hämtades med buss för att skjutsas till Kiruna, 
Sollefteå eller Lindesberg. Alla skulle flytta sam-
tidigt, med bara någon veckas förberedelsetid. 
Men det visade sig att några hade fått uppehålls-
tillstånd; de fick erbjudande om att bo kvar och 
fortsatte att hyra hus eller lägenhet i Gylleby. 

Av dem som kom till Sunne 2015 fanns 120 
personer kvar hösten 2018 enligt kommunens 
beräkningar, men om de fortfarande är kvar 
två år senare är osäkert. Mellan åren 2015 och 
2019 ökade antalet utrikes födda i Sunne med 
211 personer. Men trots att antalet har mer än 
fördubblats sedan tidigt 2000-tal (som äldre 
Sunnebor kanske intuitivt jämför med), har 
Sunne en liten andel utrikes födda jämfört 
med Värmland sammantaget eller Sverige 
som helhet (10,3 % att jämföra med 13,6 % 
i Värmland och 19,6 % i Sverige år 2019). I 
ökningen ingår förutom ett 70-tal ungdomar 
som studerar enligt den nya gymnasielagen, 
läser på Komvux eller har arbete även andra 
kategorier av invandrare, som inte har kommit 
till Sunne som flyktingar. 

Vad hände med alla de nya Sunneborna? 
Många har förmodligen utvisats. År 2016 fick 
60 procent av de asylsökande stanna i Sverige; 
år 2017 hade andelen sjunkit till 41 procent. 
Vissa har kanske lämnat landet frivilligt, 
medan andra har placerats i förvar och utvisats 
med tvång. Ytterligare några kan ha ansökt 
om uppehållstillstånd på nytt när de har fått 
arbete eller det står klart att de inte kan utvisas. 
Ett okänt antal finns kvar och betecknas som 
strandsatta, alternativt papperslösa, men var de 
finns är det ingen som vet. 

Den centrala myndigheten räknade och 
rationaliserade, och det blev uppenbart att det 
inte alls var något speciellt med Sunne. Sunne 
var bara en plats där Migrationsverket tack vare 
de nedlagda hotellen hade råkat hitta ovanligt 
många lediga sängplatser. Något lokalt inflytan-
de över vad som hände med människorna som 
sov där var inte aktuellt. Avståndet mellan lokalt 
engagemang och central planering blev påtagligt.

TEMA: ALLVARET

47

Artikel 14 #1 2021



48 49

Artikel 14 #1 2021 Artikel 14 #1 2021

ensamstående vuxna. På liknande sätt förde-
las ensamkommande barn och ungdomar till 
kommunerna enligt en modell som Migrations-
verket har bestämt, utan möjlighet för kommu-
nerna att påverka vilka barn de ska ta ansvar 
för, eller när. Mellan 2016 och 2019 placerade 
Migrationsverket 59 barn i Sunne kommun. 

Genom att med statligt bidrag organisera 
olika så kallade integrationsprojekt har Sunne 
blivit en del av den nationella politiken. Syftet 
är att ge extra stöd till utrikes födda, så att de 
lättare kan ”komma in i det svenska samhäl-
let”. I projektet Vardagsliv i Sverige är tanken att 
nyblivna, utrikes födda föräldrar ska erbjudas 
grundläggande samhällsinformation – om 
utbildningsmöjligheter, brandskydd, biblioteket, 
hälsa och tandvård. Även föräldrar och andra 
”viktiga vuxna” med svenska som modersmål 
får delta i de planerade sammankomsterna, men 
de hör inte till målgruppen och hade knappast 
kunnat motivera ett integrationsprojekt. 

Varken i Sunnes integrationsprojekt eller i 
de nationella föreställningarna om integration 
finns några förväntningar på ömsesidighet. De 
som har fått tillstånd att bosätta sig i Sverige ska 
lära sig svenska regler, levnadsvanor och attity-
der, men några förändringar hos dem som redan 
finns i landet har det inte varit fråga om. Att det 
finns många berättelser om hur invandrare tidi-
gare har berikat Sverige – och svenskarna – med 
idéer, kunskaper och nya seder förefaller inte ha 
påverkat denna inställning (t.ex. Harrison 2016; 
Johnson 2010; Svanberg & Tydén 2005).

Att det tar lång tid för utrikes födda att få 
arbete och ännu längre tid för dem att bli själv-
försörjande är ett uppmärksammat problem, 
som brukar beskrivas som ett tecken på bristan-
de integration, eller ”ekonomiskt utanförskap” 
(Eklund & Larsson 2020). Men då görs ingen 
jämförelse med utanförskapet bland de inrikes 
födda. Hur man än räknar tar det betydligt 
längre tid för dem – nyfödda Sunnebarn – att 
bli språkligt och kulturellt integrerade och 
dessutom klara av att försörja sig själva. 

Parallellt med arbetet med integration har 
kraven på återvändande blivit starkare.  

Integration och återvandring 
– Sunne i Sverige
”Kriser avslöjar underliggande sanningar om 
samhället”, skriver författaren Anne Apple-
baum (2020) apropå coronapandemin. Förfat-
taren Maciej Zaremba (2020: 53) menar att en 
pandemi inte bara handlar om enskilda perso-
ner; den angriper de nationella myterna, vilket 
kan leda till oväntade upptäckter: ”Somliga 
dygder vänder plötsligt på klacken och förevisar 
sina fula baksidor.” När många människor på 
flykt ville bosätta sig i Sverige kom olika sidor 
av dygden medmänsklighet i dagen.

I en liten kommun som Sunne kan skillna-
den mellan det invanda och det främmande – 
gamla och nya Sunnebor – överbryggas genom 
personliga kontakter. När den statliga politiken 
omsätts i lokal verksamhet blir skillnaden mel-
lan olika slags invånare däremot tydlig. Varken 
Sunne kommun eller enskilda Sunnebor har 
getts tillfälle att ingripa i migrationspolitikens 
omedelbara konsekvenser. I stället förväntas 
deras engagemang inordnas i och underordnas 
en statlig ordning med de speciella regler och 
synsätt som råkar gälla för tillfället. Det är en 
ordning av ett annat slag än Sunnes lättsinniga, 
men tåliga slogan: ”Dä årner säj.”

Liksom andra kommuner har Sunne ålagts 
att ordna med bostad för nyanlända som 
antingen har fått uppehållstillstånd eller bor 
i någon av Migrationsverkets anläggningar. 
Sammanlagt har det för Sunnes del handlat om 
31 personer mellan åren 2016 och 2019. Men 
då har det inte självklart gällt personer som bor 
eller har bott i Sunne. De som får bostad i kom-
munen – blir kommunplacerade – kan komma 
från helt andra platser i Sverige, även om Mig-
rationsverket på sin webbplats nämner närhet 
som ett ”sekundärt matchningskriterium” vid 
fördelningen. Kommunen får inte tillfälle att 
önska sig någon speciell yrkeskategori, eller 
människor med speciella språkkunskaper. Inte 
heller får man påverka ålderssammansättning 
eller civilstånd hos dem som kommer, trots att 
kraven på bostäder förstås blir olika beroen-
de på om det handlar om barnfamiljer eller 
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Återvandring och återintegration har blivit 
politiska mål som får anslag över statsbudgeten, 
men innebär en ”otacksam och känsloladdad” 
uppgift för dem som ska genomföra dem (Malm 
Lindberg 2020). Att kommuner och frivillig-
organisationer har visat litet intresse för – och 
stundtals motsatt sig – att hjälpa till att genom-
föra den nationella politiken förklaras av att den 
strider mot deras intressen och grundläggande 
förhållningssätt. Politikerna i Sunne och Värm-
land önskar sig fler invånare. För inte så länge 
sedan var de engagerade för att tillsammans med 
frivilligorganisationer och enskilda ta emot och 
hjälpa flyktingar – inte avvisa dem.

Värmlandstidningarna berättar om Vitalik 
Kruglik och Nadya Finska som för nio år sedan 
kom från Belarus till Gettjärn, cirka en mil från 
Sunne tätort. De har anställning och driver ett 
eget företag. Deras tre barn är alla födda i Sveri-
ge. Ett starkt engagemang från lokalbefolkningen 
tycks inte kunna förhindra utvisning. ”Det känns 
väldigt hjälplöst”, säger en kommunfullmäktige-
ledamot till Nya Wermlands-tidningen.

De attityder som förmedlas genom den statliga 
politiken bidrar till ett tudelat lokalsamhälle. 
”Många utrikesfödda vågar inte ta kontakt med 
andra än familjen”, skriver Sunne kommun till 
Länsstyrelsen i sin ansökan om projektmedel. Få 
utrikes födda deltar i föreningslivet, i Familjecen-
tralens olika aktiviteter eller i andra ”hälso- och 
nätverksfrämjande forum”, påpekar kommunen. 

Denna obenägenhet att knyta vänskapsband 
har ett direkt samband med den statliga poli-
tiken. De tidsbegränsade uppehållstillstånden 
gör att ingen kan känna sig säker på hur lång-
variga kontakterna blir. För dem som studerar 
enligt den nya gymnasielagen blir osäkerheten 
om framtiden särskilt stor genom kravet att 
inom sex månader ha fått tillsvidareanställ-
ning eller anställning som räcker minst två år 
– inte från det anställningen påbörjades, utan 
från det datum Migrationsverket fattar beslut. 
De hårda kraven oroar på ett påtagligt sätt 
även de lärare och andra Sunnebor som har 
kontakt med dessa ungdomar. 
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För Sunnes invånare innebär den nationel-
la migrationspolitiken motstridiga budskap: 
Å ena sidan förväntas kommunen ta hand om 
– och helst ”integrera” – människor som kanske 
inte alls vill bosätta sig i Sunne. Å andra sidan 
ska kommunens invånare också acceptera att 
människor som redan har bott länge i kom-
munen inte får bo kvar. Av de nya Sunneborna 
krävs anpassning till en svårbegriplig logik: 
Varför satsa på språkkunskaper och vänner om 
det ändå bara är fråga om ett kort besök?

Folkvandringen mot Europa hösten 2015 
omformulerades ganska snart till en svensk 
kris. Nu handlade det om ”hur jobbigt det är 
för Sverige att ta emot en stor grupp asylsökan-
de under en kort period”, som en ledarskribent 
på Värmlands Folkblad uttryckte det. Tidningen 
ifrågasatte om det verkligen var Sverige som 
var i störst behov av andrum: ”Ett svenskt 
andrum ger asylsökande en plågsam andnöd”. 
”Vi har plats, vi har resurser och forskning 
visar att det är bra för ett land som Sverige att 
få större befolkning”, framhöll organisationen 
Refugees Welcome Karlstad.

Medan politikerna i Region Värmland 
fortsatte att tala om flyktingar som en resurs, 
som bidrog med befolkningstillväxt, utbildning 
och ungdom, hade de asylsökande i den na-
tionella migrationspolitiken blivit ett hot och 
en belastning. Det blev viktigt att värna om 
nationella värderingar och det egna välståndet 
(jfr Tokarczuk 2020). Lösningen blev att stärka 
kontrollen: stänga Sveriges gränser, utvisa fler, 
införa tillfälliga uppehållstillstånd och samtidigt 
intensifiera retoriken kring ordning och ansvar. 
Att Sverige hade tagit emot flest asylsökande per 
invånare ansågs inte hållbart; de asylsökande 
borde fördelas rättvist mellan EU-länderna.

Som om ingenting hänt
När asylbostäderna är avvecklade och nästan 
alla asylsökande har gett sig av har Sunne 
återfått mycket av sin gamla karaktär – som om 
berättelsen om flyktingmottagandet inte har 
hunnit få fäste i det kollektiva medvetandet, 
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Sunne har ökat obetydligt – från 5 026 till 5 
098 personer mellan 2015 och 2018. Det är 
en betydligt mindre ökning än vad som gäller 
för exempelvis Karlstad eller Arvika. Utan 
de utrikes födda hade Sunne haft en negativ 
befolkningsutveckling. 

Medelåldern är fortfarande hög, högre än 
den var 2015 och högre än i Värmland eller 
Sverige som helhet. Däremot har priserna, som 
tidigare ansågs höga – kanske – blivit lägre. 
Pensionärernas Riksorganisation kategoriserar 
de stora matvarubutikerna i Sunne som små 
och placerade 2019 butikerna i Sunne på nion-
de respektive tolfte plats av 25 liknande butiker 
i Värmland. I denna jämförelse fanns dock de 
nya butikerna i Sunnes centrum inte med. 

Samtidigt håller Sunne på att förlora sin 
aura av företagsamhet och företagsvänlighet. 
År 2019 rankades Sunne som den mest före-
tagsvänliga kommunen i Värmland. Av Sveriges 
samtliga kommuner kom Sunne på plats tjugo. 
Arbetslösheten var betydligt lägre i Sunne 
än i Värmland eller Sverige som helhet – 4,7 
procent jämfört med 6,8 respektive 7 procent. 
Ändå ändrades placeringen: år 2020 kom 
Sunne på femte plats i länet och plats 42 av 
alla kommuner. Antalet nystartade företag per 
1 000 invånare, den så kallade etablerings-
frekvensen, var också lägre än medeltalet 
för Sverige som helhet. ”Ett misslyckande”, 
kommenterade kommunalrådet och tidigare 
näringslivschefen i Nya Wermlands-tidningen. 
”Med tanke på att vår målsättning är att vara 
topp tio i Sverige så är vi inte nöjda”. 

Trots goda möjligheter till personliga kon-
takter med kommunens politiker och tjänste-
män fortsätter Sunneborna (och en del turister) 
att lämna skriftliga synpunkter på det ena och 
det andra. Mellan 2016 och 2019 registrera-
de kommunen 280 ärenden under kategorin 
”synpunkter, klagomål, beröm” i sitt diarium. 
Något beröm återfinns inte i dessa brev, och 
klagomålen är inte särskilt aggressiva. Liksom 
tidigare bekymrar sig Sunneborna för sin egen 
närmiljö. Det handlar om parkeringsplatser, 

eller kanske inte behöver ha någon särskild plats 
där. När Sunne presenterar sig för omvärlden 
nämner man ingenting om någon flyktingkris 
eller något flyktingmottagande. Kommunens 
vision är oförändrad sedan 2014: ”Sunne är 
platsen där modet växer, livet är enkelt och 
allting är möjligt.” 

Kommunen fortsätter att önska sig utveck-
ling i form av tillväxt, hållbarhet och nyska-
pande. ”I Sunne är det gott att leva” står det i 
broschyren Platsen där allting är möjligt. Påstå-
endet stöds av berättelserom hur nyinflyttade 
barnfamiljer och andra funnit sig till rätta och 
”hittat sitt drömboende”. 

I sin officiella turistguide för 2020, Sagolika 
Sunne, satsar Sunne liksom tidigare på den 
vackra naturen: vandringsleder, fiske, fri-
luftsområden, bad – och på kultur: Mårbacka, 
Rottneros Park, Västanå teater och den egna 
kulturveckan. Liksom i de flesta turistbro-
schyrer kompletteras berättelser om lockande 
natur- och kulturupplevelser med upplys-
ningar om mat och shopping. Turistguiden 
innehåller reklam för lokala pizzerior, men 
där finns inga tecken på senare influenser från 
andra länder. Den mångkultur som präglade 
Sunne för inte så länge sedan hann inte få 
fäste i turistbroschyrerna. Kulturen perso-
nifieras i stället, liksom tidigare, av Sunnes 
berömda författare Selma Lagerlöf och Göran 
Tunström. Kontakten med Selma Lagerlöf 
upprätthålls genom att Stiftelsen Selma Lagerlöfs 
litteraturpris varje år delar ut 100 000 kronor 
till en författare som skriver ”i Selma Lager-
löfs anda” och på svenska. Stiftelsens syfte att 
”lyfta” tradition och kultur från trakten visar 
att den lokala förankringen är viktig. 

Den stora befolkningsökningen 2016 nämns 
inte i någon broschyr – och i själva verket 
har antalet invånare inte förändrats särskilt 
mycket. Mellan åren 2015 och 2019 ökade 
antalet invånare i Sunne med 98 personer. 
Det motsvarade en befolkningsökning på 
0,7 procent – att jämföra med 2,4 procent för 
Värmland och 4,8 procent för hela landet och 
under samma tid. Befolkningen i tätorten 
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snöröjning, bilar som kör för fort eller spelar 
för hög musik. Avsaknaden av badhus är en 
återkommande fråga. Några turister önskar sig 
bättre restauranger och undrar varför Strand-
kaféet har stängt. Frågan om flyktingbarn och 
barn över huvud taget bör få spela krigsspel 
på bibliotekets datorer togs upp 2017. Därefter 
finns inga skrivelser som på något sätt antyder 
att Sunne har invånare som är födda i något an-
nat land än Sverige. ”Sunne har återgått till ett 
normalläge”, ansåg en tjänsteman.

Lingonskogar och Selma Lagerlöf  
– Sunne i Värmland
Det som en gång har definierats som en samhäll-
skris behöver förr eller senare omvandlas till kol-
lektiv historieskrivning. Hösten 2020 ser kom-
munens tjänstemän och politiker med stolthet på 
tiden med de många flyktingarna: ”Kommunen 
visade en styrka, som man inte visste att den 
fanns.” ”Vi klarade en väldigt stressig situation.” 
Liknande berättelser kommer från andra delar 
av Värmland, som den lilla orten Glava i Arvika 
kommun (Nya Wermlands-tidningen 2020):

Eldsjälarna stretade på med julfester och 
språkcaféer, utflykter för barnfamiljer och 
nätverkanden. Ica-handlaren satte upp skyltar 
på arabiska och ordnade praktik för flykting-
ar som kunde fler språk än den ordinarie 
personalen.

Det var en tid som nog ingen vill ha tillbaka, 
säger man i Glava fyra år senare, trots att mötet 
med nya människor gav både perspektiv och 
nya insikter: ”Vilken lycka att bara kunna åka 
ut i lingonskogen en dag som den här, och njuta 
av allt det vackra vi har omkring oss.”

I Sunne (och Värmland) har berättelsen om 
det stora flyktingmottagandet inte gett upphov 
till någon genuint ny berättelse. I stället fogas 
beskrivningar av det lokala engagemanget för 
flyktingar under 2016 in i en äldre berättelse 
om vad Sunnebor och värmlänningar i allmän-
het är för slags folk – de är lugna, men samti-

digt företagsamma och sturska, hembygds- 
kära och utomordentligt naturälskande. Att 
Sunnebor anser att Fryksdalsbanan är Sveriges 
vackraste järnväg är ingen slump, lika lite som 
att Sunne kommun har fattat beslut om att 
flagga på Selma Lagerlöfs födelsedag. 

Redan med sin logotyp ”Sunne | Värmland” 
placerar sig Sunne i landskapet med dess (för-
modat positiva) konnotationer. Sunne ska vara 
”top-of-the-mind” när Värmland kommer på 
tal, ansåg den varumärkeskonsult kommunen 
anlitade. Följaktligen är Sunnes turistreklam 
snarlik den som gäller för Värmland som hel-
het. I bägge fallen präglas framställningen av 
ett stort mått av värmländsk nostalgi. 

”Minnena från förr är viktiga att beva-
ra”, skriver Nya Wermlands-tidningens politiska 
krönikör Kjell Göthe (2020) och ömmar för 
hembygdsrörelsen med dess ”kära traditio-
ner”: dragspelsstämmor, fiolspel, marknader, 
nävgröt med fläsk och – inte minst – berättel-
ser. Berättarladan i Sunne, kolmilan i Brun-
skog och hembygdsspelen i Ransäter håller 
bygden levande. Evenemangen lockar boen-
de, hemvändande och turister och gör dem 
beredda att anta ”morgondagens utmaningar”, 
hävdar krönikören. 

Varken i turistbroschyrerna eller i plädering-
en för hembygdsrörelsen finns några tecken 
på att kulturen på något sätt skulle ha ändrats 
under senare år, eller att alla värmlänningar 
kanske inte räknar Värmland som sin enda 
hembygd. Denna konservativa inställning kan 
bero på att inga förändringar behövs – om det i 
den värmländska självbilden ryms en uppfatt-
ning om att man redan – och för all framtid – 
befinner sig mitt i världen, som Göran Tun-
ström föreställde sig var fallet med Sunne. 

Författaren och teaterkritikern Leif Zern 
(2020) beskriver Värmland som en kombi-
nation av ödemark och ”stora världen”. Han 
hänvisar till det gränsöverskridande i Selma 
Lagerlöfs berättarkonst och till Erik Gustaf 
Geijer, som liksom Lagerlöf var internationa-
list. I sitt minnestal över Esaias Tegnér för-
klarade Geijer att man i Värmland tyckte sig 
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”vara i stora verlden äfven i ödemarken”. Zern 
framställer påståendet som en evig sanning, 
som inte kräver några mer aktuella referenser. 
De sekelgamla auktoriteterna duger. 

Aktuella uppgifter om förändringar och 
utveckling tyder dock på att Sunne inte längre 
befinner sig mitt i världen, utan har återtagit 
sin anknytning till Värmland med dess förkär-
lek för egna traditioner och gamla berättelser. 
Hade det kunnat vara på något annat sätt? 

Kontrafaktiska berättelser blir lätt idylliska. 
Det finns förmodligen åtskilliga Sunnebor som 
trivs med sitt stabila, väsentligen oförändrade 
samhälle. De ser ingen anledning att ompröva 
sin uppskattning av hembygdens stora förfat-
tare, de många hembygdsgårdarna eller den 
traditionella nävgröten. Men de nya invånare 
som kom till Sunne 2016 hade kunnat bidra 
med nya traditioner och berättelser. De hade 
kunnat hjälpa till att motverka de tendenser 
till avveckling som kan utläsas ur statistiska 
och andra redogörelser. Hela kommunen hade 
kunnat beteckna sig som internationalistisk, i 
Selma Lagerlöfs anda. 

Tänk om 
Den svenska migrationspolitiken har, liksom 
polisen, kriminalvården och försvaret, orga-
niserats utifrån föreställningar om hot och 
behov av skydd för landets (laglydiga) befolk-
ning. Om utgångspunkten i stället hade varit 
att människor som flyr från sina hem behöver 
skydd, hade politiken kunnat inordnas i triaden 
vård–skola–omsorg. I början av 1990-talet, när 
ansvaret för skolor och äldreomsorg flyttades 
till kommunerna, hade då även frågan om 
lokalt ansvar för flyktingar aktualiserats.

Tänk om kommunen hade fått bestämma att 
de drygt 1 000 nya invånarna i Sunne 2016 fick 
bosätta sig i Sunne. Då hade deras meningslösa, 
till synes oändliga väntan aldrig behövt inträf-
fa. Det hade inte varit fråga om något tillfälligt 
besök i Sunne; de asylsökande hade räknats 
som nyinflyttade och hade omedelbart kunnat 
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ta itu med sina liv – lära sig svenska, utbilda sig 
på designskolan Brobygrafiska, skaffa vänner 
och starta företag.

Hösten 2020 hade Sunne varit ett annat 
slags kommun. Inte nog med att befolkning-
en hade varit större; medelåldern hade varit 
lägre och kanske motsvarat den som gäller för 
Sverige som helhet. Skolorna hade haft fler 
elever. Den omdebatterade nedläggningen av 
skolor hade kanske aldrig behövt inträffa. Det 
hade också visat sig att de nya Sunneborna inte 
behövde särskilt mycket omsorg, utan snart 
hade satt igång med att ge omsorg – i skolor, 
äldreomsorgen och sjukvården. De hade verk-
ligen blivit ”en aktiv ingrediens i det svenska 
samhället”, som sfi-eleven Ghazouan önskade 
sig redan 2016 (Brunsson 2016). 

Hotell Selma Lagerlöf hade för länge sedan 
varit ombyggt till lägenheter. Den kafé- och 
restaurangkultur som Sunneborna redan 2016 
tyckte hade försvunnit och som både de och 
turisterna har saknat hade återuppstått och 
fått nytt innehåll. Kommunen hade kunnat 
locka med kulinariska överraskningar och 
spännande shopping. Dessutom hade priserna 
varit lägre, eftersom fler nya småbutiker hade 
öppnats med konkurrenskraftiga alternativ 
för alla slags inköp.

Många nya företag hade etablerats, vilket 
hade stärkt det redan diversifierade närings-
livet, glatt den småföretagarvänliga kommun-
ledningen och gett nya arbetstillfällen även för 
dem som redan bodde i kommunen. Etable-
ringsfrekvensen hade utvecklats positivt, för 
utrikes födda är mer benägna att starta företag 
än de som är födda i Sverige. Näringslivets till-
växt och en restaurerad företagsvänlighet hade 
dessutom lockat fler entreprenörer till Sunne. 

I ett mångkulturellt samhälle ökar friheten 
för alla. Äldre Sunnebor, som tog intryck av de 
nya invånarna, hade fått inspiration till föränd-
ringar. De hade lärt sig nya språk, uppgraderat 
hembygdsrörelsen och utvecklat en fäbless för 
att smaksätta sitt kaffe med kardemumma.

I detta scenario hade Selma Lagerlöfs lit-
teraturpris – självklart – fortfarande tilldelats 
författare med förmåga att berätta i Selma 
Lagerlöfs anda. Men statuterna hade ändrats: 
priset tilldelas numera författare som skriver 
på något av de språk som talas i Sunne. 
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Artikel 14: Patricia, du lyfter “likgiltighe-
tens politiska funktion”, där likgiltigheten 
blir ett verktyg för att genomdriva, och 
upprätthålla, en repressiv migrationspo-
litik av det slag vi ser i Sverige idag. En 
sådan likgiltighet kanske också kräver ett 
visst avstånd till dem besluten gäller. I ert 
fall, Melika och Torun, handlar det om ett 
avstånd mellan handläggare och asylsö-
kande, i Karins fall ett avstånd dels mel-
lan nationella och kommunala politiska 
agendor, dels mellan kommunalpolitiska 
incitament och individers/civilsamhällets 
engagemang. Vad kan en rörelse, eller en 
människa, använda för strategier för att 
bestrida en sådan likgiltighet? 

Karin: Jag undrade när jag läste Patricias text 
om det verkligen är fråga om likgiltighet. Kan 
man tänka att det tvärtom finns ett väldigt 
engagemang för migrations- och asylfrågor i 
Sverige? Både hos sådana som vi anser tycker 
”rätt” och de som tycker ”fel”. 

Det vi ser i den nya asylpolitiken är inte 
likgiltighet, utan det är något aktivt. Det handlar 
om att stänga gränserna. Och de som har råkat 
komma hit ska helst skickas tillbaka. Sen finns 
det nog en ganska stor grupp människor som är 
okunniga om vad som pågår. Hur många känner 
till förvarsverksamheten? Okunniga eller ointres-
serade – kanske för att de brinner för något annat 
ämne eller har egna problem att ta hand om; tre 
jobb, eller sjuka barn eller andra engagemang. Då 
kanske det inte riktigt blir fråga om likgiltighet.  

Patricia: Jag håller med dig Karin om att det 
är aktivt. Jag hämtar ju likgiltighet från den 
här filosofen, och jag försöker alltid när jag pra-
tar om likgiltighet säga att det är just något som 
skapas aktivt för att det har en funktion. Det 
jag är ute efter är att det krävs en likgiltighet 
inför vissa människors sårbarhet och för vissa 
människors liv, för att det här, som du ju säger 
är ett aktivt engagemang kring att få ut folk, 
ska kunna fungera. Ibland så går det ner på en 
nivå som är förfärande kroppslig. 
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TILLBAKA TILL 
MÄNNISKOVÄRDET

Hur kan vi förstå den politiskt moti-
verade likgiltighet som präglar svensk 
migrationspolitik? Vad innebär det att 
sannolikhetsbedömningar i asylärenden 

görs inifrån en kultur av misstroende och 
strukturell rasism? Och vad händer med 
jämlikheten när ett fast jobb är enda 

vägen till permanent uppehållstillstånd? 
Artikel 14 sammanförde Patricia Lorenzoni, 
Torun Elsrud, Melika Ebrahimi och Karin 

Brunsson i ett samtal utifrån deras texter 
i detta nummer. Ett samtal som kom att 
handla om lydnad, svensk exceptionalism 
och vilka avstånd som egentligen går att 
överbrygga med möten. Men också om 
visioner om människan, och om nöd- 

vändigheten av att strida emot den skill-
nadsideologi som möjliggör att vissa 

människors lidande kan tolereras. 
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Karin: Ja. Jag läser likgiltighet som att ”det 
här struntar jag i”.  Men det är mer av en var-
dagsanvändning av språket kanske. 

Patricia: Ja, fast man struntar i vissa människ-
ors lidanden, eller som de konkreta konsekven-
serna av Melikas åldersuppskrivning som hon 
beskriver så väl.

Torun: Nu pratar vi om likgiltighet på sam-
hällsnivå, och jag tror att vi tänker lika där, jag 
känner inte heller att likgiltigheten är likgiltig-
het utan snarare ett aktivt ställningstagande. 
Det finns ett driv som jag i vissa fall skulle 
vilja beskriva som ett rasistiskt driv, att få ut 
människor som man inte tycker är värda att 
få stanna i Sverige. Och det är inte likgiltigt. 
Den ilskan som finns mellan raderna i politiska 
uttalanden är långt ifrån likgiltighet, däremot 
tycker jag att det är relevant att prata om likgil-
tigheten i mötet mellan handläggare och den 
person som söker skydd. Där får du, Melika, 
väldigt gärna berätta hur det kan kännas och 
vad som skulle kunna vara annorlunda. Jag är 
med på en massa möten, återvändarsamtal och 
intervjuer som ofta är rent gräsliga ur käns-
losynpunkt, där en människa som kämpar för 
sitt liv mår väldigt dåligt. Det kan vara barn 
som sitter där och gråter och handläggaren är, 
som barnen själva beskriver, känslokall eller 
ointresserad, och efteråt är det ofta det som sit-
ter kvar i minnet av mötet. I minnet av mötet så 
är det sättet man blivit bemött på, att man blivit 
behandlad som att man inte var en människa. 
Den här avhumaniseringen som finns i mötet 
framstår som likgiltighet. Jag satt och fundera-
de då jag läste frågan: är det likgiltighet eller är 
det här en yta man gömmer olika saker under, 
som rasism? Den här misstroendekulturen som 
säger att asylsökande ändå ljuger. Det är det 
man döljer under den till synes neutrala ytan. 
Vad säger du, Melika?

Melika: Jag visste inte hur en asylintervju 
skulle gå till. Den dagen jag väl satt på inter-
vjun så varade den nästan i tre timmar. Även 
om min gode man fanns där och jag hade min 
advokat med mig så kändes det som ett förhör 
där man hade begått ett brott. De frågar och du 
måste svara exakt och detaljerat. De tänker inte 
på att du kanske inte minns någonting eller att 
du kanske inte har tänkt på något som de har 
tänkt på. Det är ganska svårt att beskriva. Det 
kändes inte som en intervju med ett barn. 

Karin: Man kan till exempel jämföra med 
vården, där bemötande är otroligt viktigt. Lika 
mycket som ”hur blev behandlingen av de 
besvär du sökte för” så handlar det om bemö-
tandet, med massor av enkäter med frågor som 
”blev du väl bemött och vad tycker du om det?” 
Har Migrationsverkets tjänstemän verkligen 
fått samma instruktioner? 

Patricia: Det är något väldigt talande över 
att de som sökt asyl, mig veterligen, inte fått 
frågan: ”Hur var din intervjuupplevelse? Hur 
upplevde du bemötandet?” Går jag och hämtar 
ut ett brev på posten så får jag hem en enkät 
som frågar hur min uthämtningsupplevelse var. 
Går jag till läkaren så får jag sedan frågan om 
hur min upplevelse var. Så det är också en upp-
levelse som man inte frågar efter. En erfarenhet 
som man inte frågar efter. 

Torun: Var kommer den här likgiltigheten 
ifrån då, den här distansen? 

Patricia: Torun, du pratade om underlig-
gande rasism, och den tror jag inte att vi ska 
backa för. Den finns där och den har blivit 
mer och mer legitim. 

Karin: Eller så är det fråga om rädsla, som 
leder till ett extremt regelföljande?

Torun: Jag tänker på när vi gick mellan Social-
tjänsten och Migrationsverket och Socialtjäns-
ten... Vi höll på ett halvår. Alla de här mötena. 
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Antingen var det jag som bröt ihop efteråt eller 
så var det du, Melika. Just för likgiltigheten. 
Just för att man hamnar framför en människa 
som för en vecka sedan lovade att du ska få 
tillbaka din ålder av Socialtjänsten, och veckan 
efter så säger handläggaren att ”Nej nu har jag 
pratat med min chef och vi anser att du är 18”, 
i vänlig och neutral stämma. Sedan hade Mig-
rationsverket och Socialtjänsten kontakt med 
varandra och vi gick däremellan som spelpjä-
ser. Och det var så tydligt att de hade bestämt 
sig för att inte hjälpa. 

Melika: En sak som jag ofta tänker på är att 
när jag kom till Sverige så hade jag bestämt att 
min handläggare, min socialhandläggare och 
min advokat skulle vara kvinnor. Jag tänkte att 
om de är kvinnor så kan de förstå min situa-
tion bättre. Alla var kvinnor men de var inte 
så snälla som jag hade trott. De var iskallare 
än männen jag rymde ifrån. Om jag kunde 
återvända till dåtiden skulle jag välja män som 
handläggare i stället. 

Torun: Det är en intressant fråga, om flickor 
och pojkar som söker asyl möter olika typer 
av motstånd? Jag kommer att tänka på Baha-
ran Kazemis avhandling där hon skriver om 
föreställningen om att det är pojkarna som är 
misstrodda och stereotypifierade. Men även 
tjejerna hamnar på gatan för att myndigheterna 
inte vill hjälpa dem. 

Melika: Det finns fördomar om tjejer, att de 
får uppehållstillstånd lätt och att asylprocessen 
i Europa är enkel för tjejer. Det är inte alls så. 
Jag har sett så många tjejer som har upplevt 
samma situation som jag och de är fortfarande 
rädda för sin framtid, och för vad som kommer 
att hända dem när dessa tre år har gått ut.

Torun: I min forskning har jag sett både ung-
domar och familjer som hamnat i klinch med 
en enstaka handläggare på Migrationsverket 
eller inom socialtjänsten och där det sedan bara 
fortsatt. För en familj fortsatte det i sju år med 
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samma handläggare som var inblandad i deras 
ärende och som hamnat i ett antagonistiskt 
förhållningssätt. Vilka möjligheter fanns det 
att byta handläggare? Jag vet inte. På små orter 
är det ju så att du har den socialtjänst eller det 
migrationskontor som finns där och du kan inte 
gå till någon annan om din handläggare, vilket 
man inte får säga, har fått antipati emot eller 
tycker illa om en asylsökande. Det är väldigt 
svårt att lämna den relationen. 

Karin: Kan det vara en förklaring till det ni 
sa förut, den här iskalla attityden, att ”här ska 
jag minsann inte blanda in mina känslor”. Kan 
det förklara en rädsla för att bli engagerad? 
Man tycker ändå att ett anständigt bemötande 
skulle vara normalt. 

Patricia:  Den underliggande rasismen tror jag 
att vi måste prata om – det finns så mycket mer 
än den, men den finns där som ett stråk i de 
asylutredningar jag tittar på och följt. Både den 
och idén om Sverige som landet dit alla vill kom-
ma, det vi brukar tala om som svensk exceptiona-
lism, Sverige som det här fantastiska undantaget 
i världen som måste försvaras men som alla vill 
komma till. Ibland får jag känslan av att första 
steget, oavsett om det är till integration eller de-
portation, är att du ska anvisas din plats. Du ska 
berövas all rätt att själv definiera vem du är och 
vad du vill, och om du ändå gör det, och om du 
gör det för tidigt och lite oförsiktigt så är det lätt 
att bli straffad. Du måste liksom foga dig och då 
kan du integreras. Eller så kan du deporteras. 

Torun: Deserving och non-deserving, säger man på 
engelska. Om jag spetsar till det så är det dels 
stor tonvikt på att du ska samarbeta hela tiden. 
Har du exempelvis inte åkt till ambassaden 
tillräckligt snabbt så har du inte samarbetat och 
då är det underlag för att du ska straffas på olika 
sätt. Dels den administrativa kontrollen där 
man ska visa lydnad. Men det där finns också, 
nu är jag lite taskig här, i en del av den positiva 
retoriken som används av de som vill stoppa 
något från att hända: ”den här killen han har 

skött sig så bra och han är som vilken svensk 
som helst och han har anpassat sig och han är 
integrerad, han går till skolan trots all ångest” 
och så vidare. Man bygger upp den här föreställ-
ningen om att det finns en del som förtjänar att 
vara kvar eller att utvisas på ett värdigt sätt. Och 
så finns de andra som kanske ofta hamnar vid 
sidan av och dessutom inte blir utvisade på ett 
värdigt sätt. Den här uppdelningen finns både 
i civilsamhället och i myndighetsutövningen 
skulle jag säga. Sedan är det naturligtvis inte 
alla i civilsamhället och inom myndigheterna 
som gör den uppdelningen, men den finns och 
jag tycker att den har blivit starkare faktiskt. 
2015 så hade de fall jag studerade större beto-
ning på asylrätt. På människors rätt att söka 
skydd, och inte så stark betoning på vilka 
människor de skulle vara och vad de skulle 
göra för att förtjäna att få stanna. Det har hänt 
någonting där känner jag.

Karin: Som företagsekonom kan jag inte 
låta bli att fundera över om det är något slags 
nyttotänkande inblandat. Asylrätten gäller ju 
något som redan har skett och fortfarande pågår 
– därför behöver människor skydd – men det du 
pratar om är framåtsyftande: vad kan den här 
personen göra för nytta?

Torun: Melika, vad krävs för att du ska få uppe-
hållstillstånd, trots att du har asylskäl?

Melika: Jag känner mig inte som en människa. 
Jag måste jobba ihjäl mig och betala så mycket 
skatt som möjligt för att vara en tillgång för 
Sverige. På det här sättet ska jag få permanent 
uppehållstillstånd.  

Torun: Det är det enda sättet du kan få det. 

Melika: De tittar inte ens på mina betyg eller 
vilket program jag har valt i skolan och vilka 
arbeten jag har haft. De tänker bara på att jag 
ska ha en fast inkomst så att jag kan klara mig 
utan någon hjälp från samhället. Det är det enda 
sättet jag kan få permanent och stanna här. 
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Melika: När jag skrev mitt gymnasiearbete 
om åldersuppskrivningar gällande ensamkom-
mande barn så intervjuade vi kommunchefen 
i Borgholm på Öland. Vi frågade honom vilka 
fördelar och nackdelar ensamkommande barn 
kan innebära för Sverige och han sa att han 
inte trodde att ensamkommande barn kunde 
vara till någon nackdel. Han tog bara upp posi-
tiva saker, till exempel att 60 % av personalen 
inom vården är ensamkommande eller asylsö-
kande personer. Så om vi pratar ekonomiska 
tillgångar för Sveriges del så är det bäst att vi 
ensamkommande stannar här. 

Artikel 14: Torun och Melika, ni skriver 
om hur din asylberättelse, Melika, var din 
främsta bevisning i ditt ärende, och att Mig-
rationsverket inte hade någon anledning att 
misstro den. Men trots det, “[t]rots avsaknad 
av indikationer på att Melikas egen ålder 
skulle vara falsk och trots inkomna uppgif-
ter på att inget tyder på någon annan ålder, 
så valde dock Migrationsverket att inte tro 
just på hennes åldersuppgifter.” Patricia, 
du skriver om sannolikhet i termer av att 
bedöma vad som “är med sanningen likt”, 
och om på vilka sätt detta blir en fråga om 
makt. Skulle ni vilja resonera vidare kring 
hur myndigheter och välfärdsinstitutioner 
i sannolikhetens/trovärdighetens namn 
legitimerar produktionen av administrativt 
våld mot enskilda asylsökande? 

Torun: Jag skrev om att legitimeringen sker 
som en slags tyst kunskap. Den här misstro-
endekulturen som präglar väldigt mycket av 
myndighetsutövningen kan ju vara medve-
ten, strategisk till och med, men den behöver 
inte vara det. Det kan ju faktiskt vara så att 
man har gått på de myter som nu cirkulerar i 
samhället kring asylsökande människor som 
problem och som kostnader och ofta som icke 
trovärdiga. Att det odlas en sådan kultur inom 
myndigheterna, nämligen att de försöker ljuga 
sig till ett uppehållstillstånd. Den utgångs-
punkten finns i många asylintervjuer. 

Patricia: Att du inte känner dig som en 
människa, det är just det som det handlar om. 
Och vad gäller frågan om ett nyttotänkande: 
när vi tittar på kraven för permanent uppe-
hållstillstånd – och det blir ännu mer radikalt i 
kraven för de som har uppehållstillstånd enligt 
gymnasielagen, för de har inget skyddsskälsup-
pehållstillstånd som de kan ansöka om förny-
else av, utan bara den här tillsvidareanställ-
ningen – ser vi att det här inte är ekonomiskt 
rationellt, utan det är en rasism som döljer sig i 
ett nyttotänkande. Det finns tusentals ungdo-
mar här som har bekostats en utbildning som 
behövs – många kommuner är vad jag förstått 
ganska arga på detta – men på grund av att de 
anställningar de sedan får inte uppfyller Mig-
rationsverkets krav så ska dom kickas ut. Jag är 
helt emot att man ska tänka på människors rätt 
att vara på en viss plats i termer av ekonomisk 
nytta, men till och med om man gör det så är 
det här fullständigt barockt.

Torun: Om du tittar på vad det kostar att låsa 
in en människa så är man uppe i 5 000 kronor 
per dygn, och dessutom kan människan sitta upp 
till ett år utan att ha begått något brott. De som 
tagit studielån under sina studier, och som med 
ganska stor sannolikhet kommer att deporteras, 
har inte en chans att betala tillbaka sina studie-
lån. Det här nyttotänkandet, deservingness eller 
produktivitet, behöver inte handla om ekonomi, 
utan det handlar om en människosyn. Du ska 
vara en människa som sköter dig själv, sen är 
man beredd att lägga miljarder på en depor-
teringsindustri fast det hade varit mycket mer 
ekonomiskt att låta människor som har utbildat 
sig och som kanske varit en kostnad för Sverige 
i fem år börja jobba och betala skatt. Dessutom 
har väldigt många av dem som jag följer i forsk-
ningen jobbat vid sidan av studierna och ibland 
även med dubbla jobb och betalat skatt. Det 
finns en skillnad mellan ekonomiska argument 
och en människosyn där ingen riktigt är välkom-
men om de inte är mer eller mindre perfekta.
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Torun: Som inte ledde vidare sen. 

Karin: Kan det finnas något överordnat mål 
som styr – till exempel att antalet beslut om 
uppehållstillstånd ska sjunka och fler ska 
utvisas. Då finns risken att det inte blir någon 
ordentlig prövning. Motiveringarna kan vara 
lite hipp som happ, för det ska ändå bli ett 
bestämt beslut. 

Melika: I frågan nämndes administrativt våld. 
Det är en psykisk våldtäkt när de inte tror på din 
berättelse. De tror att det är en väldigt liten san-
nolikhet att det du berättar skulle kunna hända 
en tjej eller en kille. Hur kan fruktan förklaras 
så? När du är papperslös i ett land så har du 
inget att visa upp när du söker asyl och de måste 
ta hänsyn till det. De måste pröva det du berättar 
på ett annat sätt om de misstror din berättelse. 
Det är svårt för vem som helst att bli misstrodd. 

Torun: Det är ju inte bara att man själv blir 
misstrodd, utan det är också att ens föräldrar 
blir misstrodda när man kommer som ensam-
kommande barn: ”Hur vet du att du är född 
år 2000?” ”Ja men min mamma har skrivit 
upp det", eller ”min mamma har sagt det”.” Ja 
men det är ju andrahandsinformation”. Och 
detta med syskon, när ens lillebror plötsligt 
blir storebror eller när det plötsligt bara är en 
månad mellan syskonen, det är inte bara en 
kränkning av dem utan också en kränkning av 
hela deras sammanhang och deras släktskap. 
De behandlas inte som människor, för som 
människa måste man vara gravid en viss tid 
för att det ska fungera och för att det ska bli ett 
barn och de kommer i tur och ordning, så det 
är en avhumanisering i det också. 

Karin: Samtidigt är det intressant att det senas-
te modet inom statsförvaltningen är tillitsstyr-
ning. Vi ska bort från byråkratin, vi ska bort 
från regler, nu ska vi lita på medarbetare och 
människor, men det verkar inte alls stämma. 

har fått avslag eftersom det är det som har hänt 
dem som jag följer i forskningen, och nästan 
alla beslut handlar om en icke-trovärdighet. 
Du har ett barn som tvingas att sida upp och 
sida ner motvilligt berätta om hur han upplev-
de att titta på avrättningar, på halshuggningar, 
och sedan får detta barn ett avslag därför att 
han har varit för vag och otydlig i sin redogö-
relse för detta – fast det egentligen handlar om 
en väl känd svårighet för barn att berätta om 
trauman. Eller så har du ett annat protokoll 
med en person som får frågan om varför han 
söker asyl, och han berättar mycket detaljerat, 
men då säger handläggaren ”stopp stopp, det 
räcker nu vi måste gå vidare till nästa fråga”. 
Dessa personer har båda fått avslag för att de 
anses icke trovärdiga. Och har du inte tazkira 
så har du inte bevisat din identitet för att du 
inte har tazkira, så var det formulerat för ett 
par år sedan i alla fall. De som har tazkira får 
veta att en tazkira inte räcker, eftersom den är 
av enkel beskaffenhet. De som har papper från 
domstol på att deras släkt har råkat mycket illa 
ut får inte det godkänt för att papperen anses 
vara av enkel beskaffenhet. Hur det här miss-
troendet skapas i asylutredningen är så viktigt 
för alla att gräva i, för där finns metoderna 
för hur det går till – hur icke-trovärdigheten 
skapas finns i materialet. 

Patricia: Det är “damned if you do and damned 
if you don’t”. Vad du än gör kan det vändas och 
vridas till en icke-trovärdighet. De här sakerna 
gör det så tydligt att det inte finns rättssäkerhet 
här. Det är som att där inne är en konstig värld 
där allt är möjligt, och vi har sett så många ex-
empel på det. Och det måste vi kunna visa. Men 
jag kommer tillbaka till att det också finns en 
utbredd likgiltighet inför vad vissa människor 
är med om och människors erfarenheter. Man 
kommer med sådana här saker som man tycker 
är en rättsskandal av stora mått, men det finns 
inget rum för resonans, utan det faller platt till 
marken. Ibland så blir det en granskning, som 
Negra Efendićs granskning exempelvis.

Karin: Migrationsverkets handläggare lever 
ju också i samhället och är införstådda med 
den allmänna debatten. Om det dessutom 
finns en organisationskultur och man sociali-
seras in i ett bestämt sätt att tänka så uppstår 
det nog lätt onda cirklar.  

Patricia: Det är inte bara organisationskultur 
utan det har skett en förfärande förskjutning 
under senare år. Förskjutningen kring vad som 
är möjligt, vad som är rimligt att ställa krav på 
och vilka problem som är rimliga att formulera, 
har pågått under många år. Det har verkligen 
accelererat nu i det sista. Om jag bara tänker på 
hur det påverkar mig, som född och uppvuxen 
här men barn till någon som är invandrad från 
Syd, så påverkar det mig oerhört mycket på ett 
sätt som det inte gjorde när jag växte upp, även 
om det naturligtvis fanns en massa problem 
med rasism då också. Det är en politisk själv-
klarhet idag att invandring – invandrare som 
min mamma – är någonting som bör begrän-
sas därför att det är ett problem, och politiker 
tävlar i att lova varandra att vi ska ha färre 
invandrare. Det är bara en liten minoritet som 
inte ställer upp på den problembeskrivningen. 
Medierna reproducerar den med självklarhet. 
Där har det ju skett en stor förskjutning. När vi 
sitter här och pratar så är vi personer som i va-
rierande grad också blivit personligt drabbade 
eller berörda. Om man inte har blivit det så är 
det för att man inte råkar ha blivit det eller för 
att man aktivt har skyddat sig från att bli det, så 
det här är större än organisationskulturen – det 
är någonting som har hänt i hela samhället. 

Karin: Ja, men jag tänker att samhällsdebatt 
och organisationskultur kan förstärka varandra.  

Patricia: Ja, absolut men också så svårt att veta 
var man ska angripa det.    

Torun: I min forskning läser jag protokollen 
från asylintervjuer och jämför med besluten 
och sedan med hur domstolens beslut ser ut. 
Alla protokoll jag läser gäller människor som 
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Patricia: Det finns så många som har haft 
hemska fighter med Försäkringskassan kring 
vilket behov man har av stöd och där ser vi 
också ett avhumaniserande. Är det ett mänsk-
ligt behov att kunna äta, andas och tvätta sig? 
Jag tänker på asylprocessen just som ett slags 
rum där de vanliga reglerna inte gäller därför 
att det är det rum, det område där det be-
stäms: ska du få komma hit och vara en av oss, 
villkorat, eller ska du inte? Och så länge det 
beslutet inte har tagits eller när beslutstillfäl-
lena är återkommande, som nu när tillfälliga 
uppehållstillstånd har blivit regeln, så är det 
ett rum där vad som helst kan hända. Torun, 
du pratar om det här i allt du beskriver om 
utredningarna. Nu när jag har suttit och läst 
protokoll, sett hur frågorna ställs och jämfört 
dem med besluten så ser jag också att många 
gånger är det så långt borta från varje rimlig-
het. Karin, jag vet inte hur mycket den verk-
ligen implementeras den här tilliten som du 
pratar om och hur mycket det bara är en slags 
snygg slogan, men här är det helt andra regler. 
Formellt finns det regler, men det som händer 
inom de ramar som de här reglerna ställer upp 
kan spränga alla logiska barriärer. 

Torun: Om inte värnandet om asylrätten och 
värnandet om rättssäkerhet längre är intres-
sant ur ett samhällsperspektiv, då kan vi visa 
hur mycket som helst på problem, och advo-
kater som är insatta kan berätta vad de ser av 
rättsosäkerhet, och civilsamhället kan göra det, 
och människor som söker asyl och forskare kan 
göra det. Men om folk tycker att det är okej att 
det inte fungerar så hjälper inte det, och jag 
tycker att det är lite i en sådan situation som vi 
har hamnat i. Jag var på en konferens för ett 
tag sedan med forskare från Norden och alla ut-
tryckte ungefär samma sak, forskning som visar 
på kränkningar av asylrätten och rättsosäkerhet 
är ingen intresserad av. Det var så många som 
berättade om svårigheter att väcka intresse för 
sin forskning utanför forskningssamtalen och 
där är den stora utmaningen. 

Artikel 14: Karin, du beskriver hur Sunne 
befolkas av nyanlända år 2015, för att bara 
några år därpå avfolkas igen.“Varken i 
Sunnes integrationsprojekt eller i de na-
tionella föreställningarna om integration 
finns några förväntningar på ömsesidighet. 
De som har fått tillstånd att bosätta sig i 
Sverige ska lära sig svenska regler, levnads-
vanor och attityder, men några föränd-
ringar hos dem som redan finns i landet 
har det inte varit fråga om.” Patricia, du 
skriver att “[t]alet om integration är inte 
mycket mer än ideologisk legitimering av 
restriktiva och repressiva åtgärder mot vis-
sa människors mobilitet, alltmedan andra 
– företrädesvis de med minst behov av att 
flytta på sig – fritt kan fortsätta odla myter 
om global rörlighet”. Vilka alternativ ser 
ni till denna typ av tvångsassimilering av 
asylsökande, vad skulle ett annat mottag-
ande, som inte ställer orimliga krav på 
anpassning, faktiskt kunna vara? 

Patricia: Jag tänker på Karins text om Sunne 
och på frågan om avstånd, och på detta om 
vilka olika nivåer som har någon som helst 
inflytande. Den är absolut inte enkel. Förra 
sommaren träffade jag en äldre kvinna som 
var väldigt engagerad i en av Sveriges mindre 
kommuner, de hade en lokalgrupp för att stötta 
ensamkommande. Jag frågade hur samarbe-
tet med lokalpolitikerna hade varit, och hon 
svarade att det hade varit väldigt bra med alla 
partier, inklusive Sverigedemokraterna. Jag 
tror inte att det här tillhör vanligheterna, men 
hon berättade att de hade bjudit in partierna till 
sina träffar med ungdomar och människor från 
civilsamhället. Sverigedemokraternas starke 
man kom dit med sin fru och träffade de här 
unga människorna och hörde deras berättelser 
och de blev så berörda av det mötet. Jag vet inte 
om de övergav Sverigedemokraterna eller blev 
trevligare i sin politik, men någonting hände i 
en slags insikt om att detta är människor som 
har varit med om saker, och de blev välkom-
nande. Jag menar inte att det personliga mötet 
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bara löser allting, men jag tror att det ändå 
finns en möjlighet i det personliga mötet som 
lätt täpps till när allt sker med centrala beslut 
och människor flyttas runt hit och dit utifrån 
Migrationsverkets centralt administrerade be-
slut. Samtidigt berättar ni, Melika och Torun, 
i er text att det var Migrationsverket centralt 
som faktiskt gick med på att ge dig tillbaka din 
ålder, Melika, och sedan är det Socialtjänsten 
som du har direkt kontakt med som säger nej.

Karin: Jag tänkte på något som Torun pratade 
om med rättssäkerhet. Lagarna är också 
tillkomna lite hipp som happ och det ska gå 
så ruskigt fort. Nu ska riksdagsledamöterna 
betala tillbaka om de har fått för mycket för 
taxikvitton, och det tar ett och ett halvt år 
innan en sådan lagstiftning kan genomföras. 
Men med migrationslagstiftningen går allt så 
ruskigt fort och i vissa fall dessutom retroak-
tivt. Tillfälliga uppehållstillstånd ger dessut-
om jättemycket administrativt arbete om man 
bara tänker från Migrationsverkets horisont. 
Varför väljer man att göra så?

Torun: Det håller ju igång ett system. Melikas 
och min erfarenhet är att det inte har varit så 
lätt att få till personliga möten. Vi har kallat 
till möten med olika inblandade enheter på 
myndigheterna för att lösa situationer, och det 
har de inte gått med på. Vi har försökt att få till 
möten med politiker i kommunen men det gick 
de inte heller med på. Möten är nog bra, men 
då måste man först spränga det här avståndet 
som är skapat. Det är väldigt många som har 
engagerat sig i civilsamhället som beskriver att 
det första engagemanget kom genom att man 
träffades. Man kanske blev god man och träf-
fade den människan som sökte asyl och insåg 
plötsligt vilken hemsk situation som många 
satt i, och då blev man engagerad. Då är det ett 
möte som skapar det engagemanget. Möten är 
bra men jag är nog pessimist ändå, det behövs 
femtio år av möten med politiker och adminis-
tratörer för att vända det den vägen. 
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Patricia: Den här solskenshistorien som jag 
berättade om, den är väldigt kopplad till att 
det är en liten kommun det handlar om. Jag 
tror inte heller att det är en universallösning, 
men jag tycker ändå att det som Karin skrev i 
sitt kapitel är intressant därför att det finns en 
motsättning i det som identifieras som ett poli-
tiskt riksintresse och det som många kommuner 
upplever som ett lokalt intresse, framför allt i 
mindre avfolkningskommuner. 

Karin: Jag tittar på frågan igen. Tvångsassimi-
lering, det är ett ganska otäckt ord, tycker jag. 

Torun: Ja, men det stämmer naturligtvis. Vi 
pratade ju om lydnad förut, att det handlar 
om en kontroll som inte ska drabba andra 
människor och inte heller gör det i den utsträck-
ningen. Och de här centren som ska byggas upp 
nära flygplatser som är på gång och att bestäm-
ma var folk ska bo, det är samma avhumani-
sering som pågår fast nu vad gäller bostäder i 
stället för själva asylprocessen. Melika, du har 
erfarenhet av att inte få bestämma någonting 
själv. När du fick uppehållstillstånd blev du 
bostadslös om du inte flyttade in med pojkar. 
Det är många gemensamma bekanta till oss som 
blivit tvungna att flytta ut i skogen. Vad har du 
för tankar om det här med att myndigheter så 
totalt kan kontrollera hur ens liv ska se ut?

Melika: Den enda myndigheten som jag 
tänker på just nu är Migrationsverket. Jag 
har uppehållstillstånd och andra tror att jag 
nästan har samma möjligheter som någon med 
permanent uppehållstillstånd eller som ett 
svenskt barn, men det är inte alls så. Jag kan 
inte fortsätta plugga efter gymnasiet därför att 
jag måste hitta ett fast jobb. Det är fortfarande 
så att jag inte kan bestämma över vissa saker 
som kan påverka min framtid. 

Torun: Du ska assimileras och på deras villkor? 

Melika: Ja. 

Patricia: Du har ju inte uppehållstillstånd på 
gymnasielagen utan du har skyddsskäl. Ändå 
läggs detta på dig, Melika, och även på dem 
som har uppehållstillstånd enligt gymnasie-
lagen och på alla i den här situationen… Vi 
fostrar ju våra ungdomar att följa sina drömmar, 
men sedan finns det en helt annan kategori 
av ungdomar där vi säger: ”Ut och jobba, var 
lönsam lilla vän!” Det är oansvarigt och jag 
blir så förbannad. Apropå den sista frågan, vad 
är alternativen? Jag är inte en människa som 
tänker ut konkreta alternativ, jag är jättedålig 
på det tyvärr. Jag använde en bok av Elisabeth 
Hjorth när jag skrev min text, där hon pratar 
om visionen om människan. Vi har haft så 
mycket akademiska trender om att dekonstruera 
människan och posthumanism och det ena med 
det andra, så det låter lite omodernt, men jag 
tror verkligen att vi måste gå tillbaka till det där 
– en slags vision om människan, en konsekvent 
vision om människan som inte tolererar den här 
skillnaden. Varför ska Melika vara i den här 
situationen när hennes klasskamrater kan sitta 
där med kurskatalogen till universitetet?

Karin: Det enkla ordet jämlikhet?

Melika: Ja, de säger i skolan att det är jämlikt 
mellan alla elever. Men det är inte rättvist. Jag 
fortsätter att tänka på skolan men jag behöver 
ett fast jobb. 

Torun: För att få ett permanent uppehållstill-
stånd så måste du ha ett fast jobb. Trots att du 
har erkända asylskäl och flyktingstatus så är 
det enda sättet. 

Melika: I beslutet jag fick från Migrationsver-
ket står det att de fortfarande anser att jag är 
ett år äldre. De tror alltså på den ålder som de 
bestämde i början, även om Skatteverket har 
bokfört mig på min riktiga ålder. 

Torun: Vilket strider mot folkbokföringslagen! 
Jag tänker mer och mer på vad alternativen 
är och jag är inne på samma linje som du 
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Patricia, att alternativet är att gå tillbaka till 
människovärdet på något sätt. Senaste tiden 
har jag vid flera tillfällen när jag har läst saker 
kommit att tänka på Ludvig Igras bok Den 
tunna hinnan mellan omsorg och grymhet, om hur ett 
samhälle kan slå över från ett omsorgssamhäl-
le som ser det goda i människan och önskar det 
goda för människor till ett samhälle som söker 
det onda på något sätt, letar fel i människor, 
straffar människor. Hur gör man det då? Men 
vi har ju tagit oss från den ena änden till den 
andra änden ganska snabbt. Nu säger jag inte 
att det var bra innan, men någonting har 
definitivt hänt vad gäller asylpolitiken som är 
kopplat till det här. Samhället har satt på sig 
nya glasögon. Nu är vi glada om vi vinner sex 
månader till för ungdomar på nya gymnasiela-
gen så att de hinner skaffa jobb, men egent-
ligen handlar det om att de inte fick asyl fast 
väldigt många hade rätt till det. Hur kommer 
vi tillbaka till den tid då vi åtminstone lite 
grann kunde respektera asylrätten?  

Karin: Jag har tittat lite på vad Migrationsver-
kets generaldirektörer skriver i sina förord till 
årsredovisningarna, och då är det så tydligt att 
i början är det kriget i Syrien och att vi är stolta 
över att vi är en nation som gör någonting. 
Sedan blir det mer och mer om vad Migrations-
verket själva har gjort och hur många ärenden 
de har avgjort och hur pilarna går åt rätt håll 
och rätt håll betyder att de arbetar fortare och 
fortare med sina ärenden. Det har liksom slutit 
sig, från att det förut ändå fanns en öppenhet 
för att det hände saker i världen som påverkade. 

Torun: Ja, det pratas inte mycket om asylrätt 
längre.
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Den senaste tiden har FARR arbetat 
med att skapa opinion mot den nya 
migrationslagstiftningen som förväntas 
röstas igenom i sommar. Något som vi 
särskilt vill lyfta fram är de filmer som 
vår opinionsgrupp har arbetat med. I de 
korta filmerna får vi följa personer som 
kommit till Sverige som asylsökande. 
Filmerna utgör starka vittnesmål för 
hur den tillfälliga lagen påverkat – det 
vill säga hur tillfälliga uppehållstill-
stånd, familjeseparation och ett ökat 
fokus på arbetsförmåga snarare än 
skyddsbehov har påverkat människors 
liv. I skrivande stund är samtliga filmer 
inte färdiga, men inom kort kommer 
filmerna finnas på FARR:s webbsida 
och Facebook.

FARR har liksom många andra or-
ganisationer som arbetar med asylrätt 
svarat på de remisser som berör den nya 
migrationslagstiftningen. Den största 
insatsen gjordes under föregående verk-
samhetsår då FARR svarade på remiss 
för betänkandet “En långsiktigt hållbar 
migrationspolitik”. Remissen var myck-
et omfattande och FARR:s remissvar 
blev också på över 70 sidor. I FARR:s  
remissvar motsätter vi oss, liksom många 
andra, tidsbegränsade uppehållstillstånd 
och hinder för familjeåterförening. 

FARR kritiserade också att den parla-
mentariska kommittén enligt förslaget 
ämnade ta bort "särskilt ömmande 
omständigheter" för barn.

Genomförs förslagen placerar sig 
Sverige i EU:s bottenliga när det gäller 
tillståndens längd och möjligheterna till 
familjeåterförening. Även om den före-
slagna lagstiftningen är lik den tillfäl-
liga lagen måste vi komma ihåg att om 
den föreslagna lagen nu blir permanent 
representerar detta ett systemskifte i 
Sverige. Från en migrationspolitik som 
haft en mer rättighetsbaserad utgångs-
punkt, där permanenta uppehållstill-
stånd och möjligheten att återförenas 
med familjemedlemmar har fungerat 
som en grund för att möjliggöra just den 
integration som regeringen efterfrågar, 
till att istället fokusera på villkorade 
rättigheter, tidsbegränsade uppehålls-
tillstånd och begränsningar gällande 
familjeåterförening. Förslaget kan dess-
utom få diskriminerande effekter mot 
barn, kvinnor, låginkomsttagare, funk-
tionshindrade och andra utsatta grupper.

FARR:s hållning gällande den nya 
migrationslagstiftningen
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FARR har även givits tillfälle att 
yttra sig om förslaget om att koppla krav 
på kunskaper i svenska och samhälls-
kunskap till möjligheten att få svenskt 
medborgarskap. I remissvaret avstyrker 
FARR förslaget i sin helhet. Utredningen 
synliggör svårigheterna med att mäta  
graden av integration och vilka konse-
kvenser som förslaget skulle få på en 
samhällsnivå. FARR menar att resurser 
istället bör läggas på andra åtgärder som 
stärker möjligheten till språkinlärning, 
såsom ökad behörighet bland SFI-lärare, 
möjlighet till anpassad SFI på grund 
av psykisk ohälsa och/eller kognitiva 
svårigheter, samt möjlighet för asyl- 
sökande att påbörja undervisning i 
svenska redan under asylprocessen.

FARR hör till de allra oftast citerade 
i propositionen som följde. Regeringen 
har tagit till sig viss kritik, till exempel 
när det gäller undantag till försörjnings-
kraven och vissa av inskränkningarna 
för familjeåterförening. I propositio-
nen framgår att särskilt ömmande 
omständigheter ska finnas kvar och 
kompletteras med en "humanitär ventil" 
även för vuxna. Sammanfattningsvis 
har politikerna anammat några av de 
synpunkter som FARR och flera andra 
remissinstanser har lyft fram. Men 
grundproblematiken med tidsbegränsa-
de uppehållstillstånd och försvårande 
villkor för familjeåterförening kvarstår. 

Alldeles nyligen besvarade FARR 
dessutom en remiss från socialförsäk-
ringsutskottet som i korthet gick ut på 
att alternativt skyddsbehövande inte 
ska kunna undantas försörjningskravet 
för anhöriginvandring. Återigen ser vi 
ett migrationspolitiskt förslag som inte 
bygger på aktuell forskning. Förslaget 
har en diskriminerande effekt vad gäller 
alternativt skyddsbehövandes rätt till 
familjeliv och skulle ytterligare strama 
åt en redan mycket sträng lagstiftning.
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För första gången i FARR:s historia 
har föreningen två ordförande. Spän-
nande och roligt tycker vi, i synnerhet 
eftersom vi nog faktiskt aldrig har träf-
fats i verkligheten.

Linus Ericsson beskriver Ida Gunge 
som kunnig och erfaren inom flykting-
frågor, och då i synnerhet hälsofrågor. 
Linus har räknat ut att Ida har en hund 
och en partner som swishar förbi ibland 
på videokonferenserna, och en solig 
balkong någonstans i Malmö.

Ida beskriver Linus som en person 
med starkt engagemang för flyktingrö-
relsen, med bred kunskap när det gäller 
alltifrån systemvetenskap och teknik-
frågor till säkerhetsläget i Afghanistan. 
Linus har en kolonilott som han gärna 
hänger i på helgerna.

FARR:s två nya 
ordförande 
presenterar sig

Vi vet att det finns konsekvenser av 
lagen som syns tydligast på lokal nivå, 
kanske specifikt i din kommun? Vi 
vill uppmana samtliga att reagera på 
den nya lagstiftningen och förklara för 
beslutsfattare och allmänhet vilka 
konsekvenser lagen får. Det kan ex-
empelvis göras genom opinionsartiklar 
i din lokaltidning eller genom kontakt 
med beslutsfattare i din kommun. Om 
du har någon idé kring opinionspåver-
kan som du vill ha FARR:s stöd i är du 
varmt välkommen att höra av dig! 

Vad kan du göra 
som medlem?

Artikel 14 #1 2021

Verksamhet 
kommande år

Goda råd och föreläsningar
Trots att civilsamhället kan lyckas få 
igenom vissa lättnader i den mycket  
restriktiva nya lagen, kommer den 
lagstiftningen att bli betydligt mer 
restriktiv än idag. Detta förväntas 
leda till många frågor hos nyanlända 
och andra. FARR planerar en nöd-
vändig uppdatering av Goda Råd. Vi 
avser också genomföra kursverksamhet, 
dels i form av föreläsningar men också 
andra typer av kurser, såväl digitalt som 
fysiskt, när omständigheterna åter tillå-
ter det. Föreläsningar om den nya lagen 
planeras att hållas även på arabiska och 
persiska/dari.

FARR:s förvarsbesöksgrupp (besöker 
Migrationsverkets förvar i Märsta) sam-
arrangerar utbildning med Röda Korsets 
för förvarsbesökare. Detta för att kunna 
ge bättre stöd i de fall där personer trots 
allt kommer att tvingas utvisas.       

Hållbar ekonomi
FARR har ganska många medlemmar 
och prenumeranter på Artikel 14 och 
får även donationer. Det är en viktig 
del i föreningens ekonomi. FARR söker 
utöver detta också projektmedel för olika 
projekt, men denna typ av finansiering 
är mer styrd och ställer samtidigt högre 

krav på redovisning och rapportering av 
projekt. Det är därför angeläget att fören-
ingen bygger upp en stabil finansiering 
över tid. Exempelvis att skapa ett system 
för att bli månadsgivare och kanske 
försäljning av pins, t-shirts, asylkalendrar 
eller annat. Kom gärna med förslag!

Kommunikationsarbete
Under året kommer FARR att fortsätta 
vårt strategiarbete för sociala medier och 
annan kommunikation. Vi vill också 
publicera strömmade föreläsningar och 
kanske podcasts eller annat, som skulle 
kunna fungera bra för våra målgrupper.

Artikel 14 #1 2021
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NY LISTA MED SÄKRA 
LÄNDER PÅVERKAR ASYL-
PRÖVNINGEN

Både svensk lag och EU-direktiv tillåter att 
asylsökande som får avslag avvisas "med omedel-
bar verkställighet". Avvisning kallas det för när 
någon får ett snabbt beslut om att lämna landet, 
inom tre månader efter ansökan. (Tar det längre 
tid blir det en utvisning.) Uttrycket "med ome-
delbar verkställighet" betyder att avvisningen får 
verkställas utan att invänta överklagande. De 
asylansökningar som får behandlas så är enbart 
de som bedöms som "uppenbart ogrundade". 

I EU:s asylprocedurdirektiv finns ett antal 
skäl till varför en ansökan kan räknas som 
ogrundad. Förutom att skälet ska finnas i 
direktivets lista ska det också finnas stadgat i 
medlemsstatens lag. Sverige tillämpar tre av 
dessa skäl (här sammanfattade): 

•	 att personen inte åberopat några skäl som 
har med skyddsbehov att göra

•	 att den sökande kommer från ett säkert 
ursprungsland

•	 att uppgifterna som den sökande har läm-
nat är falska eller uppenbart osannolika.  

Sverige har tidigare tolkat punkt 2 så att 
en asylsökande kan avvisas med omedelbar 
verkställighet då Migrationsverket bedömer 
att landet är säkert, framför allt genom att det 
finns myndighetsskydd. EU-domstolen har 
dock genom en dom 2018 sagt ifrån att ur-
sprungslandet inte får bedömas som säkert om 
det inte finns en fastslagen förteckning över 
vilka ursprungsländer som anses som säkra. 
 
Efter EU-domen stoppade Migrationsverket 
den typen av beslut. Ett snabbt lagstiftnings- 
arbete tog vid som har lett till att riksdagen 
den 3 mars 2021 tog beslut om att införa asyl- 
procedurdirektivets regler om säkra ursprungs-
länder i Utlänningslagen. Lagändringen 
trädde i kraft den 1 maj. P
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Genom lagändringen fick Migrationsverket 
rätt att upprätta och tillämpa en lista över säkra 
ursprungsländer. De länder som har valts ut är:  

•	 Albanien
•	 Bosnien och Hercegovina
•	 Chile
•	 Georgien
•	 Kosovo
•	 Mongoliet
•	 Nordmakedonien
•	 Serbien 

Listan ska ses över årligen. Om en asylsö-
kande kommer från något av dessa länder kan 
Migrationsverket fatta beslut om avvisning med 
omedelbar verkställighet. Sådana beslut kom-
mer att fattas snabbt. Men inga beslut får fattas 
med automatik, eftersom var och en fortfarande 
har rätt till en individuell bedömning. Även 
asylprocedurdirektivet förutsätter att en person 
från ett "säkert land" kan ha asylskäl som be-
höver prövas. Medlemsländerna får inte ha en 
procedur som omöjliggör detta. Men i praktiken 
hamnar ett stort ansvar på individen att bevisa 
att hen inte kan få skydd i hemlandet. Det kom-
mer också att vara svårt att få offentligt biträde.

I samband med lagändringen och att den nya 
listan börjar användas har Migrationsverket 
publicerat rättsliga ställningstaganden. I dessa 
beskriver Migrationsverket hur de kommer att 
tolka lagen. Du hittar dessa rättsliga ställningsta-
ganden på webbplatsen lifos.migrationsverket.se. 
Sök med titeln eller numret!

Rättsligt ställningstagande. Avvisning med 
omedelbar verkställighet till hemlandet inklusive 
säkra ursprungsländer - RS/071/2021

Rättsligt ställningstagande. Ett effektivt myndig-
hetsskydd - RS/068/2021

AV VISNING TILL SÄKERT 
TREDJE LAND

Det förekommer att en person som söker asyl 
inte får ansökan prövad i sak, därför att svenska 
myndigheter bedömer att personen redan är 
säker i ett annat land. Här handlar det alltså 
inte om att ursprungslandet är säkert. Det 
kan vara en annan EU-stat där personen har 
uppehållstillstånd eller ett land utanför EU som 
betraktas som ett första asylland eller åtminsto-
ne ett säkert tredjeland för personen. Personen 
kan då få beslut om att återvända dit utan att 
de asylskäl som personen har mot sitt hemland 
behöver prövas. Om personen har fått asyl i ett 
annat EU-land kan avvisning/utvisning ske även 
om uppehållstillståndet i EU-landet har löpt ut. 

Migrationsverkets rättsliga ställningstagande 
om när en ansökan får avvisas utan att prövas 
i sak har uppdaterats. I ställningstagandet 
behandlas situationer då undantag kan göras, 
till exempel hälsoskäl eller risk för omänsklig 
eller förnedrande behandling genom särskild 
utsatthet eller extrem fattigdom. Undantag kan 
även göras för att undvika familjesplittring, 
med liknande skäl som i Dublinförordningen. 
För att avvisa/utvisa till ett land utanför EU 
krävs en prövning av om personen är skyddad 
mot förföljelse där och flera andra villkor. I 
ställningstagandet behandlas även frågor om 
offentligt biträde, överklagande, återreseförbud, 
förvarstagande mm. Sök ställningstagandet i 
Lifos, lifos.migrationsverket.se.

Rättsligt ställningstagande. Avvisning av ansökan 
om uppehållstillstånd med stöd av 5 kap. 1 b § 
utlänningslagen - RS/065/2021
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FN:S BARNKOMMITTÉ 
KRITISERAR UTVISNING 
TILL RYSSLAND AV BARN 
TILL LESBISKA FÖRÄLDRAR

Ett par från Ryssland sökte asyl i Finland. 
Deras son var då fem år gammal. Han hade 
redan utsatts för diskriminering och mobbning 
i förskolan trots att föräldrarna hade försökt att 
dölja sitt förhållande. Under de två och ett halvt 
år de bodde i Finland anpassade sig sonen allt 
mer och mådde bättre. De utvisades dock 2017. 
Därefter har de fortsatt trakasseras i Ryssland. 
De har tvingats flytta flera gånger och sonen 
mår dåligt av situationen. De är oroliga för att 
förlora vårdnaden. Barnkommittén konstaterar 
att finska myndigheter inte har gjort en ordent-
lig utredning av barnets bästa. De har inte vägt 
in risken för våld och trakasserier eller vilken 
effekt långvarig mobbning och stigmatisering 
kan få. Finland har inte skyddat barnet som 
Barnkonventionen kräver och är därför skyldi-
ga att kompensera honom.

A.B. v Finland, communication No. 51/2018

FN:S MR-KOMMITTÉ 
FÖRBJUDER ATT EN POJKE 
UTVISAS TILL FÖRÄLDRAR 
SOM MISSHANDLAT HONOM

En pojke som var född i Iran av afghanska 
föräldrar sökte asyl ensam i Sverige. Senare 
sökte även hans föräldrar asyl, men bestämde 
sig snart för att återvända. Pojken och hans 
bror fick beslut om utvisning, med motivering 
att det var till deras bästa att följa med föräld-
rarna. Pojken förklarade muntligt för handläg-
garen att pappan slog dem, men det hjälpte inte. P

R
A

X
IS

FA
R

R
:s

 S
an

n
a 

V
es

ti
n

 s
am

m
an

fa
tt

ar
 v

ik
ti

g 
rä

tt
sl

ig
 p

ra
xi

s

TEMA: ALLVARET

78

Artikel 14 #1 2021

Sedan utsattes pojken för en så svår misshandel 
att pappan dömdes till fyra månaders fängelse 
och mamman till böter. Efter avtjänat straff 
försvann föräldrarna. De lämnade ett brev där 
pappan hotade döda pojken på grund av att 
denne angett honom. Myndigheterna trodde 
inte på hoten och pojken hamnade i förvar då 
han fyllt 18. Utvisningen hejdades efter att den 
anmälts till FN:s mr-kommitté. Nu har Sverige 
förbjudits att verkställa utvisningen eftersom 
hotet från familjen med riskerna för pojkens 
hälsa och utveckling inte har utretts. Kommit-
tén påpekar att ett hedersrelaterat hot kan leda 
till blodshämnd.

B.B. v Sweden, communication No. 3069/2015

MIGRATIONSÖVERDOM-
STOLEN PÅMINNER OM 
RÄTTEN TILL MUNTLIG 
FÖRHANDLING OM FÖRVAR

Migrationsöverdomstolen har tagit upp två 
ärenden om förvarstagande där de berörda 
nekats muntlig förhandling. Lagen ställer 
tydliga krav på muntlig förhandling när den 
förvarstagna begär det och undantag ska bara 
göras av särskilda skäl, tex att verkställighet är 
mycket nära förestående eller om muntlig för-
handling i samma fråga nyligen hållits. Inget av 
dessa skäl förelåg och därför återförvisas ären-
dena till domstolen för muntlig förhandling.

Mål UM 1910-21 och 2200-21.

DOMSTOL: UTVISNING 
AV BARN MED UPPGIVEN-
HETSSYNDROM STRIDER 
MOT BARNKONVENTIONEN

En kvinna med två barn flydde från Azer-
badjzan efter att de under lång tid misshandlats 
av maken/fadern. I Sverige har ett av barnen 
insjuknat med uppgivenhetssyndrom och blivit 
okontaktbar. Barnet saknar skyddsreflexer 
efter att ha varit oförmögen att röra sig i två 
och ett halvt år. Tillståndet är livshotande utan 
behandling. Barnet matas med sond som byts 
på sjukhus. Migrationsverket ansåg att familjen 
kunde få skydd av myndigheterna i hemlandet 
där även sondmatning kan ske. Omständighet-
erna är särskilt ömmande men en utvisning 
skulle enligt Migrationsverket inte uppgå till 
brott mot Europakonventionen, bland annat för 
att  behandlingen i Sverige ändå inte fått effekt. 
Inför domstolen intygade läkare att tillståndet 
förbättrats och skulle kunna hävas under tryg-
ga omständigheter, även om det fortfarande är 
livshotande. Migrationsdomstolen i Göteborg 
håller med om att hemlandet kan ge skydd och 
att utvisning inte skulle bryta mot Europa- 
konventionen. Men med risken för ett förvärrat 
tillstånd om den nuvarande tryggheten tas 
bort landar domstolen i att det föreligger så 
exceptionella omständigheter att en utvisning 
skulle strida mot barnkonventionen. Uppe-
hållstillstånd beviljas på grund av ömmande 
omständigheter. Domen är inte vägledande. 
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PRÖVNINGSTILLSTÅND 
OM SÄRSKILT ÖMMANDE 
OMSTÄNDIGHETER

Migrationsöverdomstolen har beviljat pröv-
ningstillstånd i ett ärende som gäller om ett 
barns sjukdom och vårdbehov utgör sådana sär-
skilt ömmande omständigheter att det kan leda 
till uppehållstillstånd och om det skulle bryta 
mot ett internationellt åtagande att utvisa barnet. 

DOMSTOL TOLKAR ÅTER 
EU-RÄTTEN SÅ ATT STYRKT 
IDENTITET KRÄVS FÖR 
GYMNASIETILLSTÅND

Innan den "nya gymnasielagen" började 
tillämpas ifrågasattes den av vissa domare som 
ansåg att det skulle bryta mot EU-rätten att 
bevilja uppehållstillstånd till personer som inte 
styrkt sin identitet. Migrationsöverdomstolen 
avgjorde dock att detta argument inte höll, då 
EU:s gränskodex inte gäller personer som redan 
befinner sig i landet. EU-domstolen har flera 
gånger gjort samma ställningstagande, senast  i 
ett anhörigärende. I denna EU-dom står också 
att uppehållstillstånd för en person som finns i 
SIS-registrets spärrlista bara kan beviljas i sär-
skilda fall. Migrationsdomstolen i Malmö tolkar 
nu EU-domen som att uppehållstillstånd utan 
styrkt identitet bara kan ges i enskilda fall, och 
att identiteten måste vara klarlagd för att kunna 
kontrolleras i SIS-registret. Med detta resone-
mang har domstolen avslagit en ansökan om 
uppehållstillstånd enligt gymnasiereglerna, trots 
Migrationsöverdomstolens tidigare klartecken. 
Domen är inte vägledande och har överklagats.

EU-domen: C-193/19P
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DOMSTOLAR TILLÅTER 
FÖRÄLDRAR TILL BARN SOM 
ÄR SVENSKA MEDBORGARE 
ATT SÖKA FRÅN SVERIGE

Migrationsdomstolarna i Göteborg och Luleå 
har i ett flertal fall låtit en förälder få uppe-
hållstillstånd utan att lämna Sverige på grund 
av anknytning till ett barn som har fötts under 
vistelsen här. Det som talat för att undantaget 
tillämpas är att barnet varit svensk medborgare 
och att identiteten är styrkt. En förälder från 
Somalia har inte styrkt identitet, men dom-
stolen väger in att hon inte skulle få möjlighet 
att återvända till Sverige. De sökande har inte 
haft någon illegal vistelse, till exempel för att 
personen har varit asylsökande eller nyligen 
har rest in med besöksvisum. Den sökande 
föräldern har i de flesta fall vårdnad, men ett 
fall rör umgänge. Speciell utsatthet hos barnet 
har inte krävts utöver vad som följer av den 
förväntat långa handläggningstiden. Dessa 
beslut är inte vägledande.

KONV ERTITER OCH 
POLITISKT AKTIVA FR ÅN 
IRAN ÖV ERT YGAR DOM-
STOL UNDER MUNTLIG 
FÖRHANDLING

Konvertiter från Iran som inte har blivit 
trodda i Migrationsverkets utredning har i ett 
antal fall beviljats uppehållstillstånd med flyk-
tingstatus efter muntlig förhandling i domstol, 
vanligen Göteborg men även i Luleå. I en del 
av fallen har personerna utövat kristendom re-
dan i hemlandet, till exempel genom att besöka 
hemkyrkor, men har inte lyckats övertyga om 
att omvändelsen är genuin förrän i den munt-
liga förhandlingen. I andra fall har personens 
offentliga religionsutövande i Sverige spelat in. 
I ett fall betvivlar även domstolen genuiniteten 
men sur place-skälen blir ändå avgörande. I 
ett annat fall påpekar domstolen att det inte är 
så konstigt att detaljer saknades i Migrations-
verkets utredning då det framgår av handling-
arna att kvinnan avbröts gång på gång. Även 
politiskt aktiva personer från Iran har i flera 
fall fått flyktingstatus efter domstolsförhand-
ling. Domstolen påpekar att landinfo visar hur 
regimen kontrollerar exiliraniers förehavanden 
och att de riskerar att gripas vid återvändande. 
De flesta har blivit trodda i domstolen, men 
i ett fall där domstolen misstror berättelsen 
beviljas ändå flyktingstatus på grund av risken 
för förföljelse på grund av tillskriven politisk 
uppfattning. Dessa domar är inte vägledande.
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RISK FÖR MILITÄRTJÄNST I 
SYRIEN LEDER TILL BIFALL 
VID ÖVERKLAGANDEN MEN 
INTE RESNING

EU-domstolen kom för några månader sedan 
med ett förhandsavgörande som innebar att en 
person som hållit sig undan tjänstgöring i den 
syriska armén borde ha flyktingstatus. Därefter 
har Migrationsverket bedömt att personer från 
Syrien som riskerar att kallas in till militär-
tjänst (män mllan 18 och 42) är flyktingar. 
Domstolarna har även bifallit ett stort antal 
överklaganden där beslut hade fattats innan 
praxis ändrades. Migrationsöverdomstolen har 
dock nekat resning i ett liknande ärende.

Rättsligt ställningstagande RS/022/2020

VERKSTÄLLIGHETSSTOPP 
TILL GAZA OCH NYA 
STÄLLNINGSTAGANDEN 
OM FLERA LÄNDER

Migrationsverket har genom ett rättsligt 
ställningstagande (RS/070/2021) stoppat verk-
ställighet av utvisningar till Gaza, på grund av 
våldseskaleringen där. Det är oklart hur länge 
detta stopp kommer att gälla. Migrationsverkets 
generella uppfattning är annars fortfarande att 
utvisningar till Gaza går att verkställa efter-
som det går att resa in från Egypten via Rafah. 
Migrationsverket har även publicerat nya 
rättsliga ställningstaganden om det allmänna 
säkerhetsläget och prövning av skyddsbehov för 
flera länder, bland dem Somalia (RS/072/2021), 
Irak (RS/073/2021), Libyen (RS/074/2021) och 
Uzbekistan (RS/075/2021). 
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OKLAR PRAXIS RÖRANDE 
UTVISNING AV ENSAM-
KOMMANDE BARN

EU-domstolen slog för några månader sedan 
fast att ensamkommande barn under 18 år inte 
får ges utvisningsbeslut utan att medlemsstaten 
dessförinnan försäkrat sig om att det finns ett 
ordnat mottagande. Utvisning av ett barn får 
inte skjutas upp till 18-årsdagen för att mottag-
andet inte säkerställts. Sveriges praxis liknar 
den som EU-domstolen dömde ut. Förra året 
kom Migrationsverket med ett ställningstagan-
de som innebar att barn som visat att de saknar 
ordnat mottagande åtminstone från 14 års ålder 
ändå ska ges utvisningsbeslut tillsammans med 
tidsbegränsade tillstånd fram tills barnet fyllt 
18. Detta ställningstagande har dragits tillbaka, 
men det har inte kommit något nytt. Några 
ärenden om utvisningar som inte kan verkstäl-
las har nått domstolar. Åtminstone två ärenden 
har återförvisats för att mottagandet inte har 
varit utrett som EU-domen kräver. 
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Kan fiktion hjälpa oss i mobiliseringen för 
en annan flyktingpolitik? Hur översätts en 
mångbottnad verklighet i text? Frågorna pockar 
på när jag läser Anna Lindbergs nyutkomna 
bok Ameenas resa (Ekström & Garay 2021). 

I romanen får vi följa Ameena, en flicka som 
bor med sin familj i en liten by i Afghanistan 
som är styrd av talibaner. När Ameena föds är 
hennes familj på väg att lämna sitt hem. Det 
går inte att vara kvar i byn eller i hemlandet. 
Familjen har utstått år av trakasserier, upprepa-
de hot om att Ameenas storasystrar ska tas till 
talibanfruar, och en kidnappning av sonen. Till 
slut har de inget annat val än att ge sig iväg. 

Längs resan splittras familjen, och Ame-
ena, bara några månader gammal, blir kvar i 
Kabul med sin farfar. De får hjälp av ung-
domar som varit i Sverige men utvisats till 
Kabul, en IT-tekniker och en diplomat, och 
svenska universitetslärare som kombinerar 
aktivistiskt och akademiskt arbete. Ameenas 
familjs livsöde sammanflätas så med flera 
andra familjers oväntade lott.

Ameenas resa är en verklighetsbaserad, men 
fiktiv historia. Den handlar om gränslös glo-
bal solidaritet, och om fristäder som de mig-
rationskontrollerande statsbyråkratierna inte 
har en aning om. Långt in i berättelsen vet jag 
inte som läsare om Ameena ska få återse sin 
mamma Sakeena, som har sökt och beviljats 
skydd i Sverige. 

Anna Lindberg, författare till Ameenas resa, 
är liksom många andra frustrerad över ut-
vecklingen på asylrättens område i dag. Boken 
är baserad på Lindbergs verkliga möten med 
familjer som kommit till Sverige från krigs-
härjade länder. Jag ser boken som ett försök att 
översätta dessa möten för en bredare publik, 
och bidra till förståelse av det som händer nu, 
med stegvisa lagändringar som får allvarliga 
konsekvenser för enskilda människor och vår 
gemensamma välfärd. Boken är också vacker 
läsning, och den ger fina möjligheter till samtal 
om skönlitteraturens politiska roll. 

Ameenas resa är både en spännande bladvän-
dare och en erinran om att upprätthålla idén 
om att alla liv måste vara levbara. Det är allas 
vårt ansvar. 

Anna Lundberg, 
professor vid Linköpings universitet

Boktips: 
Ameenas resa

I Sverige är jag 
trygg?
Vid Barnafrid, Linköpings universitet 
drivs ett forskningsprojekt om barn 
och unga på flykt. 

Projektet handlar om hur situationen 
ser ut för barn som har flytt till Sve-
rige, hur de mår och vilken hjälp de 
har fått här. Målet är att öka kunska-
pen gällande barns upplevelser, bak-
grund och situation i Sverige. För att 
göra detta möjligt ser vi att det be-
hövs mer kunskap där barn och unga 
själva har fått komma till tals. Därför 
söker vi deltagare som vill medverka 
i en intervju med oss. Träffar du barn 
i ålder 12-18 år som har kommit till 
Sverige de senaste 6 månaderna, med 
eller utan sin familj?

Vänligen ta kontakt med doktorand i 
projektet Erica Mattelin på  
013-281167, erica.mattelin@liu.se för 
mer information.

Om/när deltagaren anmäler sig får 
de förstås mer information på olika 
språk om studien så att de kan ta 
ett informerat beslut kring om de 
vill delta. 

Anmälningslänk samt mer informa-
tion där deltagarna själva kan anmä-
la sig finns på vår hemsida:
www.barnafrid.se
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